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NYA TEATERN I HEESINGEORS. 

V 

KAEBNBBR 

EÖR SPEEÅRET 187g—1878. 

MED SEX EOTOGRAEIER. 

Jkfginglors, 

tryckt ä Huvudstadsbladets tryckeri, 1873.1örorå. 

Teatern är Helsingforsarens ögonsten, hans rättmätiga stolthet. Det torde också icke finnas många städer i 
verlden, om ens någon enda, som med så litet antal innevånare eger att uppvisa en så stor ocli vacker teater, som 
Helsingfors. Och hvad mera betyder, teatern i Helsingfors är ej ett företag beräknadt för enskild vinst. Han är 
garanterad af allmänheten, som derf ör inom dess vackra murar känner sig lika husvarm, som i eget hem. Derför 
följer också allmänheten med intresse teaterns arbete och gläder sig åt hvarje nytt framsteg, som hon blir i tillfälle 
att bevitna. 

Teatern å sin sida känner och är stolt öfver denna sin ställning gentemot publiken, likasom han är medveten om 
de fordringar, som till följd deraf ställas på honom; teaterns artister se å sin sida en mägtig sporre i detta ärofulla 
beroende. Det är också af denna orsak som utgifvaren af föreliggande lilla kalender velat gifva allmän-heten en 
redogörelse för och ett minne af teaterns verksamhet, och vi våga hoppas, att teaterns vänner skola välvilligt 
upptaga vårt försök. Vi beklaga blott, att vi ej för denna gång kunna lemna flere afbildningar af scenensartister i 
de roler, genom hvilka de lyckats tillvinna sig allmänhetens intresse, men om företaget med välvilja omfattas, så 
lofva vi, att ett annat dr „liten" skall „lefva än". Helsingfors i Maj 1873. 
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Nya Teaterns Répertoire. 

1861—1873. 

Obs. S. = skådespel; Sgs. = sorgespel; K. = komedi; Opr. = opera och operett; F. = lustspel. 

Isei. 

M/10 Fifvet en dröm, S. i 5 a. af Calderon. Öfv. af Dahlgren. 3 g. 

Vu En papperslapp, K. i 3 a. af Sardou. Öfv. 6 g. 8/n En af dem måste deran. Vaud. ila. Öfv. från danskan. 8 g. 



10/n 1 Bohuslänska skärgården, K. i 1 a. med sång. Bearb. 

från danskan 2 g. 10/u Rifva ned och bygga upp, K. i 2 a. Öfv. från tyskan 

af L. A. Malmgren. 6 g. 10/i, Inte en smula jaloux, L. i 1 a. med sång. Öfv. 6 g. "/a Benvenuto Cellini, S. i 6 a. af 
P. Meurice. Öfv. 7 g. 20/u Marinettes små skälmstycken. Skämt med sång ila. 

Bearb, från franskan. 16 g. '7n Heder och penningar, K. i i a. Fritt efter Ponsard i g. 

Vi» Bäraren och hans son, K. i 3 a. Öfv. från franskan 5 g- 

lit Hyresgäst och husegare, K. i 1 a. Öfv. från franskan 

9 g. 

'/« En liten satunge, K. i 1 a. Öfv. 11 g.9 

u/j. Amors genistreck, K. i 2 a. af H. Hertz. Öfv af Talis 

Qvalis, 4 g. 

n/i2 -En utfärd i det gröna, E. i 1 a. Eritt från danskan 

af E. Hedberg. 2 g. 18/is Mondecaus, S. i 6 a. af Brachvogel. Öfv. 4 g. 22/u JTusin Bocambole och hans 
arfvingar, E. i 2 a. Öfv. från franskan. 4 g. 

1863. 

H/i -Den iirfas, Vaud. ila. Öfv. från franskan 15 g. 

15/i Moderna vinglar e, K. i 4 a. af E. Augier. 3 g. '7, En fattig ädling, K. i 2 a. Öfv. från franskan. 5 g. 22/j Ur 
lifvets strid, S. i 5 a. af E. Berndtson. 22 g. ai/i Guldets förbannelse, K. i 3 a. Öfv. från franskan. 3 g. ®7i Krona 
eller klave, K. i 1 a. Eokaliserad efter engelskan. 5 g. 

19/s Eäkaren, S. med sång i 4 a. af A. Blanche. 11g. 7/s Arfvet efter herr Elumet, K. i 4 a. Öfv. 5 g. '7, förmiddag 
på landet, skämt med sång ila. Original. 3 g. 

'7a -Ett förloradt paradis, K. i 2 a. Original. 3 g. 

Älskare och bandit, K. med sång i 2 a. Orig. 2 g. 8/i Nyckeln till kassakistan, K. med sång i 2 a. Öfv. från 
franskan. 10 g. 2 

2/5 £>on Cesar de Bazano, S. i 5 a. Öfv. från franskan. 13 g. "/» Jeannettes bröllop, Opr. ila. Musiken af Massé. 
9 g. Is/j Angelo, tyrann i Padua, Dram i 3 a. af V. Hugo. Öfv. 

9 g. 

25/5 -Den nyo garnisonen, Vaud. ila. 15 g. 10 

"/, Pudra och pudras, K. i 2 a. Öfv. från franskan. 8 g.'/, Dottersonen, K. i 1 a. från franskan. 2 g. "/» Giftbägaren, 
K. i 3 a. af E. Augier. Öfv. 2 g. ie/9 Hittebarnet, E. med kupletter i 2 a. af A. Blanche. 6 g 18/9 En liten skatt, K. i 
3 a. Öfv. från engelskan, ö g. 18/9 En herre, som vaktar sin måg, K. i 1 a. Öfv. från 

franskan. 4 g. 25/s Borgaren Adelsman. K. i 3 a. af Moliére. Öfv. 7 g. 80/b Boja och Krona eller Tassos öden, 

Sgs. Öfv. från tyskan. 2 g. 

8/io un3a gudmor, K. i 1 a. af Scribe. Öfv. 3 g. e/10 Morbror Jannes påfund. Sångs. ila. Öfv. fr. tyskan. 6 g. , '/,„ 
Mäster Smith, S. i 5 a. af J. Jolin. 2 g. "/io En arfs- och kärleks fråga, K. i 3 a. Öfv. från danskan. 3 g. 

M/io Magister Blackstadius, E. i 5 a. af Blanche. 3 g. "/,. Spelmannen, S. i 5 a. Öfv. från tyskan. 5 g 31/10 En 
papiljott, Opr. ila. Öfv. från franskan. 7 g. 31/10 En söndag på Amager, Vaud. ila. Öfv. från danskan. 3 g. 

s/n Tadelskolan, K. i 5 a. af Scheridan. Öfv. 10. 

Valeur Comp., K. i 1 a. efter franskan. 2 g. "/„ Clairmont, eller konstnärens hustru. S. i 2 a. Öfv. 2 g. "/ii JKArfl 



morbror, L. med sång i 2 a. af Blanche. 3 g. 5 l/n trappa högre upp, K. i 1 a. Öfv. 2 g. 2S/U Daniel Hjort, Sgs i 5 
a. af J. J. Wecksell. 20 g. c/12 Sullivan. K. i 3 a. Melesville. Öfv. 5 g. 10/ls Fursten och borgardottren, S. i i a. 
Öfv. från tyskan. 3 g- 

10/12 Byspelmannen, Opr. ila. Musiken af Offenbach. 6 g.l 1 
"/u Kan ej! Familiemälning i 2 a. af 3. L. Runeberg. 13 g. 

M/is Kronofogdarne, Lyrisk kila. af C. Envallsson. 3 g. 1863. 

a/i Jag spisar hos min mor, K. i 1 a. från franskan. 6 g. 7i Herr Perrichons resa, L. i 4 a. från franskan. 8g.", 
Kungens guddotter, K. i 2 a. Orig. 3 g. "/j För mycken glädje, K. i 1 a. af M:me de Girardin. 9 g s7. Ladyn af 
Worsley-Hall. S. i 5 a. af Ch. Birch-Pfeiffer. Öfv. 2 g. 

13/, De hvita liljorna, K. i 1 a. Bearb. 2 g. 

>8/, 1856 och 1956, L. i 4 tablåer af Blanche. 7 g. 

2% Ett glas vatten, K. i 5 a. af Scribe. Öfv. 3 g. 

'7, Z>i? små foglarne, K. i 3 a. från franskan 6 g. 

15/3 Torpflickan, scene ur nEänrik Ståls sägner.» 4 g. 

18/j Köpmannen i Venedig, S. i 5 a. af W. Shakspeare. 10 g. 

S7/3 Tjenarinnan värdinna, op. buffa i 2 a. Musiken af 

Pergolese, 1 g. "1, Silkesstegen, K. i 1 a. Öfv. 2 g. 

l°/4 Volonlären, K. med sång i 3 a. Bearb, efter franskan 

af J. Jolin. 8 g. 10/i Emelies hjertklappning, Vaud. monol. ila. af Heiberg. Öfv. 1 g. 

,0/« De gifta eller Missvårda ej behagen, K. i 3 a. från 

franskan. 2 g. 3/„ Eörtalet, K. i 5 a. af Scribe. Öfv. 8/5 Högättad, högsinnad, K. i 5 a. fr. franskan. (Ej uppförd.) 
1867. 

16/io Brita Skrifvars, S. i 1 a. af Z. Topelius. 3 g. '7io Eruarna Montanbreche, K. i 5 a. från franskan. 3 g. 12 
23/io Eärdt folk i stubb, E. i 5 a. af Moliére. Öfv. 3 g. 

23/10 De båda döfva, K. i 1 a. från franskan. 12 g. 

30/io Svantevits dotter. Eolkskådespel i 5 a. Bearb, efter danskan. 5 g. 

7a Tillåt min fru! K. i 1 a. från franskan. 3 g. 

Vxi Ejärilsfebern, K. i 3 a. från franskan. 3 g. 

7n Drillens operett, E. i 1 a Musiken af Conradi. 10 g. 

8/ii Eamiljen Benoiton, K. i 4 a. af V. Sardou. Öfv. 4 g. 

" n Regina von Emmeritz. S. i 5 a. af Z. Topelius. Musiken af J. A. Söderman. 14 g. 

22/n Turtuffes urbild, K. i 5 a. af C. Gutzkoff. Öfv. 3 g. 

29/u Vådlig lek, K. i 1 a. Eokaliserad efter engelskan. 2 g- 
n En kammarjungfrus memoirer, E. i 2 a. Öfv. från franskan. 3 g. 

29/j, Vid en fjällbod, Dram. idyll med sång ila. Bearb, efter norskan. 7 g. 

6/i2 Andra ungdomen, K. i 2 a. Öfv. från franskan. 7 g. 

6/jj Eörlofning vid lyktsken, Opr. ila. Musiken af Of-fenbach. 11g. 



"/i, ocA Walborg, Sgs. i B a. af A. Oehlenschläger. 

6 g- 

18/n Herre, var så god och tag bort er dotter, L. i 2 a. Fritt efter franskan af F. Hedberg. 2 g. 

2%j Fru Aubrarfs idéer. K. i 4 a. af A. Dumas fils. Öfv. af F. Berndtson. 2 g. 

2'ljj En liten berättelse ulan namn, K. i 1 a. af Gömer. 2 g. 

1868. 

7i fre gåtorna, Nyårssaga med sång och melodramer i 1 a. af F. Berndtson. 4 g. 13 
8/i Bädekert handbok för resande, K. med sång i 1 a. af 

G. Belly. Fri öfv. 1 g. 10/i Gringoire, S. i 1 a. af Theodore de Banville. Öfv. 6 g- 
10/i Man skämtar icke med kårleken, K. i 3 a. af Alfred 

de Musset. Bearb, af C. Mannerheim. 6 g. "/j Maria Tudor, Dram i 3 afd. af Victor Hugo. Öfv. 8 g 
"/i Min ros i skogen, K. i 1 a. Bearb, efter tyskan af O. 

Wijkander. 12 g. M/i De nygifta, dram. dikt i 2 a. af Björnstjerne Björnson. 6 g. 

"/i De löjliga småstadsfruntimrev, K. i 1 a. efter Moliére. i g- 

M/i Erik Eleming, S. i 5 a. af K. B. Malmström. 3 g. 7» Nurnbergerdockan, Opr. ila. Musiken af A. Adam. 

9 g- 

•/a Kärlek och egoism, K. i 3 a. Eri bearb, af J. Jolin. 2 g- 
'7, Othello, Sgs. i 6 a. af W. Shakspeare, öfv. af C- A. 

Hagberg. 3 g. '7, Slägtingar, E. i 3 a. af E. Benedix. Eri öfv. af Bo-sin. 11g. 

,8/j En liten förmyndare, K. i 1 a. Öfv. från franskan. 2 g. "/» Teaterprinsessor, K. i 2 a. Öfv. från franskan. 2 g. 
"Ii Nej! Vaudeville ila af J. E. Heiberg. Öfv. 6 g. '7a Don Juan af Österrike, S. i 5 a. af C. Delavigne, öfv. 3 g- 

'j. Kärlekens försyn, K. i 3 a. Eritt från franskan af Bosin. 6 g. 14 

3/4 Earligt frieri, Vaudeville ila. Eritt från franskan 

af E. Hedberg. 3 g. "/« Pombal och jesuiterna, Hist. Sgg. i 5 a. af K. Bergbom. 2 g. 

n[t Muraren, kom. op. i 3 a. Musiken af Auber. 10 g. "/, Marsk Slig, Sgs. i 5 a. af C. Hauch. Bearb, af E. 

Berndtson. 3 g. 15/6 Klostret Castro, S. i 5 a. öfv. från franskan. 3 g. ",'j Gifta mannen i staden och på landet, K. 
3 a. Eritt 

från franskan af Basin. 3 g. 27Den hvita nejlikan, K. i 1 a. Öfv. från franskan. 7 g. ä/. Blommor i drifbänk, K. i i 
a. af E. Hedberg. 3 g. n/e 43Vi sira/, K. i 1 a. Öfv. från franskan. 2 g. "/» TJlla skall på bal! Eritt efter Heiberg. 8 
g. M/s Eåra bundsförvandter, K. i 3 a. Bearb, efter franskan. 

3 g. 

2/9 Romanhjeltarne, K. i 3 a. öfv. från franskan af Bosin. 2 g. 

-/„ Ett äfventyr i Humlegården, af H. Ehrenstam. 2 g. 

•/, Kotteriernas makt, K. i 5 a. efter Scribe. 3 g. 

14/„ En liten lexa, bagatell ila. med kupletter. Öfv. 

från franskan. 2 g. 16/9 En kammarjungfrus drömmar, skämt ila. af Eea och Octavia. 3 g. 

iS/9 En liten demon, K. i 3 a. Öfv. från franskan. 3 g. 2S/9 Eilla apan, Vaud. ila. Efter danskan. 3 g. ä/10 



Ainamo, S. med sång och melodram i 4 a. Inhemsk 

hearh. Musiken af F. von Schantz. 4 g. Lucrezia Borgia, Dram i 3 afd. af V. Hugo. 4 g. 14/io Veteranens jul, 
vinterstycke ila. afZ. Topelius. 12 g. 15 

M/i„ Rivalerna, karaktersstycke i 5 a. af Sheridan. öfv. 3 g. i/l. Herrar Dunanans resa, L. med sång i 3 a. 

Musiken af 

Offenhach. 11g. "/u Stolthet mot stolthet, K. i 3 a. af Moreto. Fri öfv. 2 g. so/u Besegrad! K. i 3 a. af R. Benedix. 
Öfv. 2 g. 2/u .ff0n är vansinnig! Dram i 2 a. Fritt från franskan. 

7 g- 

2/j2 Den sköna Galathea, Opr. ila. Musiken af F. Sup-pé. 17 g. 
n/i« K ah al och kårlek, Sgs- i 5 a. af F. von Schiller. Öfv. " 2 g. 

I8/u Numro 7, K. i 2 a. af Görner. Öfv. 3 g. lS/12 Ett litet äfventyr, K. i 2 a. med kupletter. Finskt original. 2 g. 

30/i2 Adéle de Senanges, K. i 1 a. öfv. från franskan. 4 g. 30/12 Rochus Pumpernickel, L. i 3 a. Musiken arr. af 
Steg-mayer. 3 g. 

1869. 

8/j Onda tungor, L. i 6 a. af H. Lauhe. Öfv. 3 g. 7, En störd lycka, K. i 4 a. af R. Benedix. Öfv. och lokaliserad af 
E. Stjernström. 2 g. 3/2 Sanct Marcus-lejonet, op. huffa ila. Musiken af J. 

E. Eegouix. 4 g. 19/a Adrienne Zecouvreur. S. i 5 a. af Scrihe och Eegouvé. Öfv. 2 g. 

'Vj Den lilla sångfogeln, E. med sång ila. af E. Jakohson. Öfv Musiken af Hauptner. 11g. 8/a Eamiljen 
Riquehourg, K. i 1 a. Af Scrihe. Öfv. 3 g. ®/3 Den hergtagna eller Systrarna pä Kinnekulle, S. i 3 a. af Hauch. 
Musiken af Greve. 10 g. 16 

11/8 Syrsan, S. i 4 af Ch. Birch-PfeifEer. Öfv. 6 g. »/, So/en sjunker! Gustaf den I sista dagar, hist. skådesp. 

1 4 a. af J. Börjesson. 2 g. 

31/» Klubbhöfdingen, S. i 5 a. Einskt orig. 3 g. 7» Ett resande teatersällskap, fars i 2 a. af A. Blanche. 

Musiken arr. af A. Söderman. 3 g. n/j -El" sömnlös natt, opr. ila. Musiken af Offenhach. 

2 g- 

"/« Ett offer för vetenskapen, E. i 1 a. Öfv. från tyskan. 2 g- 

uji Didier, K. i 3 a. Öfv. från franskan. 3 g. sl/t Orleanska jungfrun, romant. tråg. i 5 a. af Schiller. Öfv. 3 g. 

28/t Richard Sheridan. S. i 4 a. Öfv. från franskan. 6 g. '76 En stund hos Diderot, K. i 1 a. från franskan. 3 g. •/, 
Regementets dotter. Op. kom. i 2 a. Musiken af Donizetti. 4 g. 

"/« Nyårsnatten, S. i 1 a. af Benedix. Öfv. 2 g. 

«/, På Gröna lund, E. med sång i 2 a. 2 g. 

»/« Kungarne på Salamis (2:dra akten.) Sgs. i 5 a. af J. 

E. Runeberg. 4 g. "/« Sommarnatten, S. i 3 a. efter Heiberg af K. H. Pi-nello. 2. g. 

,*/• Lucidor, Hist. skåd. i 4 a. Svenskt orig. 1 g. ,s/» Onödig svartsjuka, K. i 1 a. efter Moliére. 3 g. "/» Målaren 
och modellerna, Opr. ila. Musiken af Méhul. 4 g. 

10/n Ejorton dagars arrest, E. i 4 a. af Benedix. 3 g. ,0/n Den rätte kommer nog. Sångspel ila. från tyskan. 2 g. 
"/„ Hamlet, Sgs. i 5 a. af Shakspeare. 3 g. 17 

'7u En komedi, K i 3 a. af J. Jolin. 3 g. 



»/n När man inte har möbler, Skämt med sång ila. efter tyskan 6 g. 

*/n Röfcarbandet, 8. i 6 a. af Sehiller. Öfv. 3 g. 

10/u Trassel, L. i 1 a. från franskan. 2 g. 

»/„ Morbror Pehr, K. i 3 a. af Benedix. Öfv. 6 g. 

S8/u Mycket väsen för ingenting, K. i 5 a. af Shakspeare. 2 g. 

1870. 

7t Bon lyckliggör dem alla. Skämt i 2 a. Finskt orig. 2 g. 

111 På Lemos strand, Dram. idyll med sång i 2 a. Inhemskt orig. 4 g. 

'7, Kung Renés dotter. Lyrisk dram i 1 a. af H. Hertz. 6 g. 

'7i Den vackraste flickan i staden, Opr. i 2 a. Musiken af Conradi. 5 g. 

*Vj Ung-iianses dotter, Hist. romaut. 8. i 6 a. af J. Jolin. 2 g. 

,8/i £n öfverste i fordna dagar, K. i 1 a. från franskan, i g- 
J8/1 Jiien /id äfventyr, K. i 2 a. från franskan. 3 g. 

•/l Doktorns hemlighet, Dram i 3 a- öfv. 3 g. 

7, Helsingfors geni, L. med sång ila. Bearb, efter E. Bögh. 6 g. 

'7j Telegrammet, K. i 1 a. från franskan. 3 g. 

ie/i Fortunios visa, opr. ila. Musiken af Offenbach. 5 g. 

S3/, Fäktaren från Ravenna, Sgs. af F. Halm. 5 g. 

*/, Doktor Robin, F. i 1 a. från franskan. 5 g. 

•/„ Semflra, Opr. i 3 afd. af A. Tavaststjerna. 3 g. 

'7, Drottning Filippa, S. i 5 a. af G. Fagus. 5 g. 

30/a Kalifen på äfventyr. F. med sång i 3 a. Bearb, efter E Bögh. 8 g. 
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so/i Godnatt granne, Opr. ila. Musiken af Poise. 5 g. 

10/j Fruntimmers riket, F. m. sång i 2 a. öfv. 3 g. 

'7« Debutanten och hennes far, K. i 5 a. från franskan. 4 g. 

11/5 Maria Stuart i Skottland, S. i 6 a. af BJörnstJerne- 
BJörnson. 3 g. 

V, Din nästas hustru, F. i 3 a. af Julius Rosen. 2 g. 

'7, En kopp thér K. i 1 a. från franskan. 4 g. 

'7» Regeringens ombud, F. i 3 a. af Gogol. 4 g. 

”7, Shakspeare kär, K. i 1 a. af A. Duval 3 g. 

>0/8 Fröken Elisabeth, Dram. teckning i 2 a. Svenskt 
o "g- 8 g. 

*>/, Evas Systrar, Interiör i 1 o. af E. Bäckström 9 g. 7/10 Det skadar inte! F. i 3 a. af F. Hedberg. 11g. u/io De 
löjliga mötena, Opr. ila. af N. Isouard 4 g. »•/,. Grefve Essex, S. i 5 a. af H. Faube. 1 g. »/,o En julafton i 



Tobolsk, K. i 1 a. Orig. 2 g. 18/io Fygmalion, Lyriska scener af F. Cygnseus. Musiken 

af A. Tavaststjerna. 2 g. */u Mor Anton på vakt, Vand. ila. 4 g. "In Sappho, Sgs. i 5 a. af Grillparzer. 5 g. 18/u 
Den ondes besegrare, Folkkomedi i 5 a. af Overskou. 

9 g- 

"/„ EU bjudningskort till studentfesten. Original i 3 tablåer. 2 g. 
s/u Ett rikt parti, Dram. teckning i 3 a. af Magd. Tho-resen. 3 g. 

Vu En soirée hos Björkelund, Opr. ila. Musiken af 

Offenbach. 4 g. "/j, Egmont, S. i 5 a. af Goethe. Musik af Beethoven. 3 g. ,0/u Eör nervösa fruar, E. i 1 a. öfv. 5 
g. 19 

*°/is Man kan hvad man vill, K. med sång i 2 a. öfv. Musik arr. af H. Behrens. 5 g. 

1871. 

u/i Eåfänga, K. i 5 a. af Mörner. Öfv. 6 g. "/j En fée, K. i 1 a. från franskan. 5 g. "/, Peder Bank och hans fästmö. 
Sångspel i 2 a. Svenskt o rig. 2 g. 

*/, Eriarn från landet, Eila. Inhemskt orig. 2 g.'% En midsommarnattsdröm, Dram. dikt i 3 a. af Shakspeare. 
Musiken af Mendelssohn Bartholdy. 8 g. Vi Brölloppet på Ulfåsa, S. i 4 a. af E. Hedberg. USg. "/a Den vackra 
lyonesiskan, K. i 5 a. af E. E. BulwerT 3 g. Eattig på mynt, men rik-på kärlek, K. i 1 a från franskan. 3 g. 10/5 
Rivalerna, E. i 1 a. Öfv. 5 g. 18/j En sann folkets man, K. i 4 a. af Holst. Öfv. 3 g. s7ä Gurf vare lof, bordet är 
dukadt! K. i 1 a. af B. Benedit. 3 g. 

V« En äkta man på glödande kol, Eila. från franskan. 2 g- 

m/8 Giftermål efter trumma, K. i 3 a. från franskan. 3 g. '79 Moritz Schnörche, Eila. från tyskan. 2 g. 

Mellan drabbningarna, S. i 1 a. af Björnstjerne Björnson. 3 g. 

3% En extra vagant fru, E. i 2 a. af Holst. Öfv. 4 g. "I, Vermländningarne, Eolkskådespel i 4 a. Svenskt orig. 10 
g- 

"/» Majorens döttrar, K. i 3 a. af E. Hedberg. 4 g. "/, En snarsticken herre, K. i 1 a. från franskan. 3 g. Vio 
Eosterland, S. i 5 a. af V. Sardou. Öfv. 3 g20 

"/lO De bägge blinde, Dram. musikaliskt skämt ila. Musiken af OfEenbach. 3 g. 8/n Damer och husarer, h. i 3 a. 
Öfv. 5 g. 8/n En sommarnait i Dalarna, Dram. idyll med sång och 

dans ila. Bearb, efter Bögh. 6 g. "/ii Martha, Kom. op. i 4 a. Musiken af Elotow. 10 g. »/j, Richelieu$ första 
vapenbragd, K. i 2 a. från franskan. 3 g. 15/u Eregattkaptenen, E. med sång och dans i 4 a. Bearb, från franskan. 7 
g- 

'/, Bosenmiiller et Einke, K. i 5 a. från tyskan. 2 g. '/, Ur "Julqvällenaf J. E. Runeberg. Tre taflor. 3 g. */s Den 
första kyssen, Dram. idyll af E. M. Eranzén. 1 g. "/, Macbeth, Sgs. i 5 a. af Shakspeare. 4 g. */j Erihetsbröderna, 
Op. buffa i 3 a. Musiken af OfEenbach. 8 g. 

18/> Zt0n nya drottningen, Hist. komedi af Schiitz. öfv. 3 g. 10/4 i?e muntra fruarna i Windsor, Kom. op. af 
Nikolai. 6 g. 

Afin hustru vill ha roligt, K. i 3 a. af J. Jolin. 3 g. '/j Preciösa, Romantiskt skåd. i 5 a. Musiken af Weber. 3 g. 

-Ben tredje, K. i 1 a. af Hoatrup. Öfv. 7 g. JS/s -Ben jirUe, K. i 5 a. af Moliére. 3 g. s7/t Eängtan efter äfventyr, E. 
med sång i 3 a. 2 g. "/ä Kanariefogeln, E. i 1 a. från danskan. 3 g. "/„ Major von Baudegen, E. i 1 a. från tyskan. 3 
g. "/, TJnder munkkåpan, E. i 3 a. från franskan, 4 g. «/, Styfmodren, E. i 2 a. af Görner. Öfv. 3 g. */, Urmakarns 
hatt, E. i 1 a. af M:me de Girardin. 3 g-"/« Den hvita halsduken, K. i 1 a. från franskan. 6 g.21 



Nattlägret i Granada, Rom. opera i 2 a. Musiken af 

Kreutzer. 4 g. iO/, Jane Eyre, 8. i 6 a. af Birch-Pfeiffer. Öfv. 8 g. 2/10 öfverstens måg, K. i 1 a. från franskan. 6 g. 
Vio En arbetare, 8. i 3 a. af E. Dietrichson. 6 g. M/io Konung Mammon. Dram. tidsmålning i 5 a. af Poly 
Henrion. 3 g. 

6/u Eriskytten, Rom. op. i 4 a. Musiken af Weber. 9 g. */« Advokaten Knifving, E. i 2 a. efter Tarentius af E. 
Hedberg. 7 g. ",'n Elyktingarne, S. i 6 a. Bearb, efter finskan. 2 g. 187:$. 

*/i Eigaros brSllop, K. i 5 a. af Beaumarcbais. öfv. 3 g. 

'7, Två enkor, K. i 1 a. från franskan. 5 g. 

u/i Prinsessan Törnrosa, Saga i 3 äfventyr med prolog, 

af Z. Topelius. 4 g. 2,/i Villars dragoner. Kom. op. i 3 a. Musiken af Aimé Maillart. 7 g. 

®/i Kungarne på Salamis, Tråg. i 5 a. af J. E. Runeberg. 5 g- 

'7, Män af ära, K. i 4 a. från franskan. 4 g. '7, Kungabarnen, Sgs. i 3 a. Inbemskt orig. 2 g. vintersaga, S. i 4 a. af 
Sbakspeare 4 g. 

Obs. Här ofvan är endast dagen för styckenas första uppförande angifven.22 
Stående tbeatern i Helsingfors. 

Det är icke mer än fyratiosex år — en knapp mansålder — sedan Einlands bufvudstad erböll sitt första 
tbeaterlius. Det var denna lilla oansenliga byggnad af träd, som bade fått sin plats i början af den så kallade öfre 
esplanaden och med sin torftiga arkitektoniska toilette föga lät ana, att Melpomene och Thalia derinne dyrkades. 
Det finnes väl knappast någon öfver barnaåren i Helsingfors, som icke ännu erinrar sig dess grågula, anspråkslösa 
frontispice med sina tre dörrar och höga trädtrappa, ty det är ej mer än tretton år sedan den försvann från platsen. 
Säkert erinrar man sig äfven denna theaterhusbyggnads konstlösa inre, i hvars salong man om vintern satt i 
öfverplagg och galoscher och småhuttrande beundrade hjeltens och hjeltinnans varma spel i de lättaste 
sommar drägter. 

Nåhja, detta tbeaterlius såg ingenting ut för verlden, det var obeqvämt, kallt och tarfligt i alla hänseenden, och 
likväl måste vi tänka tillbaka derpå med tacksamhet och aktning, ty det var dock här som publiken så att säga 
gjorde sin första dramatiska uppfo-23 

strån, här som fröet hos honom nedlades till den hängifvenhet för och den tro på konsten, som sedan byggde åt 
henne ett praktfullt stenpalats, och då detta härjades af lågorna, ett- nytt, ännu skönare, allt inom loppet af något 
mer än ett qvinqvenninm. 

Om den gamla trädtheatern icke kunde skryta öf-Ter förgylliiingarne och sammeten i sin salong, så kun-iie han 
dock ofta vara stolt öfver hvad scenen hade att bjuda på, såväl hvad det spelade som hvad de spelande beträffar. 
På dess tiljor fick Helsingfors publik göra bekantskap med det mest framstående, hvarpå den dramatiska konsten 
i grannlandet Sverige egde att bjuda. Icke blott de solidare ambulatoriska theater-sällskaperna i Sverige, utan 
äfven medlemmar af kungliga theatern i Stockholm, besökte ofta trädtheatern i Helsingfors och funno der en 
tacksam och lärgirig publik. Wi erinra endast om de båda Delandernas, Thorslows, Anderssons, Stjernströms, 
Ahmans och Pousette's säll-skaper, hvilka på senare tider utöfvat ett icke ringa inflytande på vår dramatiska 
utbildning. Sjelfva konstnärer af framstående betydelse förstodo de alltid att med sig förena talanger med 
förmåga att lifva och fängsla, -voro de måna om att upprätthålla sitt anseende genom en värdig repertoire. Då 
kungliga theatern i Stockholm -var tillsluten mellan saisonerna, förenade sig esomof-24 

tast några bland dess utmärkta sångerskor och sångare och företogo en konstresa till Helsingfors, hvars publik då 
fick göra bekantskap med den lyriska scé-nens intagande skapelser. På publikens smak och uppfostran i 
dramatiskt hänseende hafva dessutom i icke ringa mån de tyska operasällskaper, hvilka tidtals besökte 



Helsingfors, inverkat, och mången erinrar sig säkert ännu med glädje och kanske en liten suck af saknad de 
hrillanta tider för vår fordna träd-theater, då en Reitmeyer, en Hornicke, en Gehrmann en Schramek hjödo på alla 
de största och förnämsta operor, som den nyare musiken eger att uppvisa från »Trollflöjten" till „Rohert af 
Normandie". 

En särskild betydelse eger denna tidpunkt derigenom att flere försök i dramatiskt författareskap då här sågo 
dagen genom de svenska sällskapernas förmedling. Några af dem väckte visserligen då mycket hifall och ett 
emottagande, lifvadt af de gladaste förhoppningar, men hafva ej förmått hihehålla sig på scenen; en del åter hafva 
visat sig ega den inre halt och den konstnärliga form, att de ännu gifvas med framgåug icke hlott här, utan äfven i 
grannlandet. Wi nämna här »Sommarnatten" af Pinello (1849), „Den hergtagne" af samma författare (1850), 
„Efter femtio år" afZ.. Topelius (1851), „Urlifvets strid" afE. Berndt-A. EINDBERG såsom GEORGE i „Eu 
ARBETARE", 

CHAREES RllS, Eotojr»!.25 

son (1851), Regina von Emmeritz" af Z. Topelius (1853). 

De första stegen på den dramatiska författarebanan voro sålunda tagna, gryningen till en inhemsk dramatisk 
litteratur började skimra samt kastade en alldeles ny dager öfver våra theaterförhållanden, hvilka härigenom 
kommo att ligga publiken närmare om hjertat, i och med detsamma nya förhoppningar och fordringar stäldes på 
theaterinstitutionen, hvilken mer och mer började att såsom ett kulturelement insmyga sig i det allmänna 
medvetandet. Man hade hittills öfverhufvud ansett theatern existera blott till „Eyst", men nu vaknade ett nytt 
behof att betrakta honom från en högre, mera allmängiltig ståndpunkt, och på samma gång uppstod begäret att 
såsom egen tillegna' sig denna institution. Härpå häntyder icke blott publikens stegrade intresse för theatern, utan 
äfven de reflexioner inom pressen, hvilka då uttalades med hänseende till theaterangelägenheterna. 

Men det var icke blott genom att med intresse åse de ideala bilder, dem den dramatiska diktaren framtrollar på 
tiljan, ^hvilken betyder verlden", som publiken ådagalade sitt lefvande deltagande för konsten. Genom att sjelfva 
blanda sig i den betydelsefulla leken, gåfvo åtskilliga begåfvade medlemmar af26 

denna publik ett uttryck åt den gynnsama stämning för scenens sköna konst, hvilken hade bemäktigat sig 
hufvudstadens bildade klasser. 

Redan 1849 gafs af enskilda personer ur societén i gamla trädtheatern ingenting mer och ingenting mindre än 
Rossinis opera „Barberaren i Sevilla", hvilken väckte en enthusiasm, som ännu lifligt förflyttar såväl de 
spelandes som åskådarenes hågkomst tillbaka till denna glada tid. Den uppmuntran, som denna framgång 
innebar, framkallade genast året derpå ett nytt försök af amatörer, till en del desamma, som hade deltagit i 
„Barberaren", hvilket icke rönte mindre bifall och sympathie. Detta försök var den komiska operan 
„Kärleksdrycken" afDonizetti. 

Men sin spets uppnådde den dramatiska lusten, då den 24 mars 1852, „Kun^Carls jagt", romantisk opera med 
text af Z. Topelius och musik af Er. Pacius, uppfördes på denna samma theater. Talangen och behagen inom 
sällskapslifvet hade räckt hvarandra handen till ett förbund, att på scenen förverkliga diktarens och tonsättarens 
gemensamma verk, den första och hittills den enda inhemska opera. Nu erhöllo theatern och den dramatiska 
konsten på engång till sitt förfogande alla de krafter, som förmå att skapa och underhålla ett lefvande intresse. 
Den sceniska27 

konsten betraktades ej mer såsom en fremling; hon hade fått tillträde till familjen, man betraktade henne såsom 
en vän, hvilken egde rätt att deltaga i vår sorg och glädje, i våra farhågor och förhoppningar. 

Yid den kollation, som egde rum efter /örsta representationen af „Kung Carls jagt", och under den lifvade 
sinnesstämning, som framkallades af operans lysande framgång, uttalades den tanken, att Thalias sköna konst på 
den utvecklingspunkt, dit hon nu var kommen hos oss, egde anspråk på ett henne värdigare tempel, än det som 
förefanns i Einlands hufvudstad, och att det vore en skyldig gärd åt vår aktning för oss sjelfva, en oeftergiflig 
omsorg för vår egen odling, att vi bygde ett nytt samt konsten och hufvudstaden hedrande thea-terhus. — Tal 



höllos och skålar tömdes för theatern och den dramatiska konsten, för en inhemsk dramatisk litteratur, för 
inhemska dramatiska konstnärer o. s. v., men framförallt och sist för en ny och vacker theater af sten. Ega vi 
denna, tycktes alla tänka, så faller oss allt annat till, och redan tecknades å en lista aktier i det nya föreslagna 
byggnadsföretaget. 

Det är naturligt, att detta förslag till en hörjan skulle stöta på svårigheter, hvilka fördröjde dess realiserande, men 
den idé, som låg till grund derför, fortlefde och rotfästade sig snart, den enthusiasm,28 

som uttalade det, var icke något tomt hugskott för tillfället, utan ett återljud af allmänhetens vaknande hehof, och 
derföre dröjde det heller icke länge innan de mest lysande och för Helsingfors samhälle snart sagdt otroliga 
resultater af sträfvandet för det vid denna enkla kollation så vältaligt förordade syftemål, kommo i dagen. 

Den åsigten, att ett nytt och präktigt theaterhus skulle förmå att åt oss skapa en inhemsk dramatisk konst och 
litteratur, med ett ord en egen scéne, torde man väl tycka något likna den förutsättningen, att får man skälla, nog 
får man ko; men i detta fall anse vi dock, att man icke dömde så alldeles orätt, hvilket äfven resultaterna tyckas 
ådagalägga. Hos puhliken fanns en uthildad, lefvande håg och lust för theaternöjet, ännu mera samman- och 
underhållen genom egna diktares lyckade försök och af de offentliga sällskapsspektaklerna; hos bildningens 
målsmän åter fanns ett moget sträfvande, att på allt sätt höja och befordra theaterns verksamhet, såsom ett af 
kulturens vigtigaste och mest humaniserande elementer; kunde derföre en gemensam hållpunkt erhållas i en åt 
den dramatiska konsten egnad praktbygnad, skulle naturligtvis der, liksom i en fokus allas intressen mötas, och 
ansträngningarna för att åstadkomma en huf-29 

vudstaden värdig theaterbygnad med nödvändighet följas af lika ifriga bemödanden för grundläggandet af en 
egen scéne och en inhemsk dramatisk litteratur. Så har äfven inträffat, och derigenom blifvit bevisadt, att 
enthusiasmen ofta har mycket mera rätt, än de mycket förståndiga, som skaka på hufvudet och vilja se 
resultaterna förr än de vedervåga medlen. 

Imedlertid såg man på den öppna platsen i esplanaden mellan Skilnadstorget och norra esplanadga-tan 
småningom en vacker och solid theaterbyggnad af sten höja sig och till sitt ändamål invigas den 28 November år 
1860. 

Ett sagospel, „Prinsessan af Cypern" af Z. Topelius med musik af Er. Pacius, utgjorde invigningsspektaklet, 
utfördt af amatörer. Glädjen och belåtenheten voro allmänna och hufvudstaden betraktade med stolthet sitt nya, 
imponerande theaterhus. Den dramatiska konsten hade fått ett hem henne värdigt, der hon kunde trifvas och 
utveckla sig. 

Imellertid var den nya theatern uthyrd åt P. Delands sällskap, som spelade derstädes från den 2 december 1860 
till den 10 maj 1861. — Under sommaren stod theatern ledig, med undantag af Juli månad, då ett fransysk! 
sällskap och artister från kungliga theatern i Stockholm gåfvo några representationer.30 

Men den praktfulla theatern hade kostat mycket penningar och fordrade betydliga inkomster, för att underhållas 
samt för att räntorna på de lån, dem man varit nödsakad att upptaga, skulle kunna betäckas. Man hade fått skälla, 
nu inträdde nödvändigheten att skaffa sig ko; och det var denna nödvändighet, som med ens realiserade den 
förhoppning, h vil ken dittills in nuce legat i alla våra sträfvanden och uppoffringar för theatern, förhoppningen på 
en egen permanent skådespelaretrupp. 

Det nya theaterhusets direktion, h vil ken då utgjordes af guvernören S. H. Antell, såsom ordförande, samt 
ledamöterna professoren^ E. Cygnseus, E. von Willebrand, Z. Topelius, apothekaren C. Wikberg, kommerserådet 
H. Eindroos samt handlanden E. Ki-seleff *) sammankallade bolaget för att öfverlägga om hvad som vore att 
göra, för att af huset erhålla den säkra och behöfliga inkomst, hAilken blott genom dess uthyrande under en 
längre, oafbruten 

*) Theaterhusdirektionens ordförande och medlemmar utgjorde år 1862: S. H. Antell, Er. Cygnseus, Z. Topelius, 
C. Wikberg, Er. Pacius, E. Berndtson, H. Eindroos, och år 1863; guvernören baron Walléen, E. Berndtson, fil. 
mag. N. Kiseleff, C, Wikberg, professor J. Estlander, E. Cygnseus och Z. Topelius.31 



tid af året kunde påräknas. Den dryga hyra oeh de betydliga dagkostnader, som huset kräfde, af-skräckte mången 
fremmande theatertrupp från att på dess tiljor försöka sin lycka. 

Resultatet af öfverläggningen blef, att endast en stående trupp vore i stånd att betrygga husets inkomster genom 
hyran, hvarföre direktionen af bolaget erhöll i uppdrag att bilda en sådan trupp samt ombesörja att de sceniska 
föreställningarna kunde samma höst börja. Åtgärder vidtogos också genast för att engagera lämpliga 
skådespelerskor och skådespelare hvarjemte ledamoten i direktionen, herr apothekar C. Wikberg, utsågs till 
verkställande direktör för scenen. 

Den stående truppens första uppsättning var följande : 

Fruntimmer: fruarne Forneil, Gustafsson, Lindmark; fröknarna Andersson, Lamberg (sedan fru Jakobsson), 
Nehrman^Htyberg och Rylander. 

Herrar: Carlsson, Hafgren, Gräntz, Gustafsson, Högfeldt, Lindmark, Otterström, Petterson, Schwartz, Strindberg, 
TibellNich Österberg. 

Följande spelår, som börjades den 1 Januari 1863, skedde den förändringen i personalen, att herrar Hafgren, 
Lindmark och Österberg, samt fruarna Forneil och Lindmark afgingo från truppen. I stället32 

engagerades herrar Agardh, Forsberg och Hansson, fru Lemos samt fröknarna Hammarstrand och Rosendahl. 
Dessutom lyckades det direktionen, att från hösten år 1862 vid den nya scenen fästa skådespelaren Fredrik 
Deland, i hvars stora talang och erfarenhet företaget erhöll ett vigtigt stöd. Regissör under de båda spelåren var 
herr Högfeldt. — Såsom sånglärare var vid scenen anstäld musikern och pianisten Jakobsson. 

Theaterorkestern, för hvars uppsättning och underhållande H. K. Majestät nådigst behagat anslå en årlig summa 
af 3,000 rub. s:r, öfvertogs af herr Philip von Schantz, hvilken sålunda blef theaterns förste kapellmästare samt 
förstod att förvärfva sig en sällsynt popularitet. 

Med anledning af H. M. Enkekejsarinnans död kunde truppen icke börja att spela förr än den 28 oktober 1861. 
Theatern hann dock under den tidrymd, som ligger derimellan och den 8 Maj 1863, att gifva sjuttiosju särskilda 
stycken, af hvilka femton i 5 akter, sju i 4 akter, elfva i 3 akter, sexton i 2 akter och tjuguåtta i 1 akt. Att många 
svårigheter skulle möta vid genomförandet af ett så nytt företag, isynnerhet med den ringa erfarenhet, som man 
ännu egde i en scénes rätta styrelse och skötsel, är natur-33 

ligt; några fasta och bestämda principer med hänseende till repertoiren kunde man heller icke räkna på, då 
främsta ändamålet till en början åtminstone var, att underhålla och vinna publiken samt sålunda bereda framgång 
åt företaget; men det skulle vara en stor orättvisa att icke erkänna de allvarliga bemödanden för en bättre 
konstutveckling och en förädlad smak, som röjer sig ej mindre i valet af stycken öfverhufvud, än i deras 
konstnärliga utförande på scénen. Man behöfver blott kasta en blick på repertoiren för denna tidpunkt, så skall 
man finna, att det goda och fullvigtiga i dramatiskt hänseende der på ett framstående sätt gör sig gällande 
framför det obetydliga och det, som endast afser förlustelsen för stunden. Denna period skaål dessutom alltid 
vara försäkrad om ett varaktigt minne i vår theaters och dramatiks historia genom den omständigheten, att det 
inhemska sorgespelet „Daniel Hjort" af J. Wecksell då för för-' sta gången uppfördes den 28 November 1862. 
Den samvetsgranna omvårdnad man nedlade på uppsättningen af detta stycke och den värme och helgjutenhet 
som utmärkte dess utförande, äro lika hedrande för bestyreisen, som för artisterna. Qch det intryck vi då 
emottogo af sorgespelet, hvars titelrol uppbars af herr Schwartz, och hvars andra hufvudfigur återgafs34 

af fröken F. Byberg, har ännu icke förbleknat, ehuru vi sedermera skådat konstnärsparet Raa i dessa båda roler. 
— Ett annat inhemskt dramatiskt stycke, som då för första gången gick öfver scénen var Eunebergs 
familjemålning „Kan ej". Herr Agardhs talang förvärfvade sig i von Dann's rol ett stort och rättvist erkännande, 
liksom i »Köpmannen i Venedig" genom sin utmärkta framställning af juden Shylock. Då vi nämna detta stycke 
framstår äfven lifligt för vårt minne bilden af Portia, hvars på engång älskligt qvinliga och beslutsamt kloka 
karakter af fröken Hammarstrand så lyckligt och intagande tolkades. Den framgång Schwartz firade i Daniel 



Hjorts parti var icke hans enda. Han var en rikt begåfvad och mångsidig skådespelare, som i den finare komedin 
icke stod efter många på den svenska scenen. Säkert erinrar sig mången honom ännu i „En fattig ädling", der 
hans spel nästan rörde till tårar, eller i Scrihes komedi „Förtalet", der han såsom minister och diplomat var i 
tillfälle att utveckla hela elegancen och den rika nyanseringen i sitt spel. Af en annan natur, men äfven en rikt 
hegåfvad skådespelare, var herr Österbergs med sin ståtliga figur och sin malmrika stämma. Såväl stämman som 
figuren hade visserligen stundom någonting oslipadt, vissa skroflighe-ter, men det fanns dock hos denne 
skådespelare inspi-35 

ration och energie, hvilka isynnerhet i starka roler visste att göra sig fullt gällande. I Calderons „Lifvet en dröm" 
öfverväldigades man ordentligt af den lidelsefulla styrkan( och det intensiva uttrycket i hans framställning och 
hans spel såsom „Angelo, tyrannen i Padua" var värdigt Viktor Hugos starka pensel. Hans bästa och ädlast 
tolkade rol var dock Benvenuto Cellini i skådespelet med samma namn. — Fröken Ryberg, om hvars förmåga i 
sorgespelet utförandet af Katris rol i Daniel Hjort" vittnade, ådagalade äfven i komedin och lustspelet mycken 
talang. I de båda spiri-tuela fransyska interieurerna „Jag spisar hos min mor" och „För mycken glädje" förstod 
hon att både genom känslan och spelet fängsla åskådaren. I lustspelet och vaudevillen var hon ej mindre lyckad. 
Fäsaren behagade erinra sig „Marinettes små skälmstycken" och „Svaga sidan". De tvänne unga talangerna, 
fröknarna Famberg och Nehrman, af hvilka den förstnämnda egde en vacker sångröst, gjorde, kan man säga, här 
sina studier, hvarvid de utvecklade de vackraste anlag samt voro för den nybildade scenen af mycken nytta. 

F. Deland, hvars skådespelareförmåga gifvit honom ett rum bland dem, som i scenisk framställningskonst räknas 
till celebriteternas antal i Sverige, bi-36 

drog naturligtvis på ett väsentligt sätt genom sin rika erfarenhet och sitt föredöme att, under den korta tid han 
tillhörde vår theater, gifva glans och hållning åt scenen. Visserligen var hans repertoire temligen torftig, såsom 
till en god del bestående af Aug, Blan-xhe's komedier, fyvilka lefvat ut sin tid, och hvilkas snart sagdt _enda 
värde består i de^ typei;, dem F. Deland i dessa stycken skapat, men man hade dock tillfälle att beundra honom 
äfven i den högre komedin, såsom i Moliére's ^Borgaren adelsman" i „Tadelsko-lan" af Sheridan, i „Pudra och 
pudras" med flere stycken. 

Det dramatiskt-lyriska elementet ingick blott till en mycket ringa del i theaterns dåvarande verksamhet, och 
representerades under de tvänne spelåren, hufvudsakligen af „Jeannette's bröllop" operett i 1 akt af Massé, „En 
papiljott", operette i 1 akt af Reber, „Byspelmannen" operette i 1 akt af Offenbach, samt af „Tjenarinnan 
värdinna", operette i två akter af Pergolese. 

Resultaterna af de båda spelårens verksamhet voro sålunda ganska tillfredsställande i dramatiskt och scé-niskt 
hänseende; i ekonomiskt voro de det något mindre. Vid ett så nytt och i månget hänseende för 
theaterhusbestyrelsen så fremmande företag, var det ej heller underligt, att man fick betala lärpenningar, 
isynnerhet som ej heller någon längre tid till sakens37 

förberedande fanns, utan truppens engagerande och uppsättning påskyndades. Nöden i landet inverkade äfven 
otvifvelaktigt på frequensen af theaterbesöken, hvarigenom inkorasten af den stående scenen förminskades. 
Truppens aflöning steg år 1862 till 66,013 m. 80 p. — Fem år senare eller år 1867 utgjorde den dåvarande 
talrikare truppens aflöning endast 44,686 m. 11 p.; således 21,327 m. 69 p. mindre än 1862. 

Nedanstående tableau utvisar detaljerna af kostnaderna och inkomsterna för stående theatertruppen under år 
1862. 

Utgifter: 

Silfver rub. 

Mobiliernas slitning.7: 51. 

Dekorationernas d:o. 169: 84. 

Kostymernas d:o.613: 67. 






Attributernas d:o. 48: 75. 


Bibliotheket.424: 85. 

Orkestern kostade exclusive statsanslaget 1,715: — 

Aflöningen för truppen. 16,503: 45. 

Dagkostnaderna.5,672: 57. 

Maskinisten.545: — 

Hyran för 109 representationer ... 3,270: — 

28,970: 64.38 
Inkomster: 

Influtit brutto för 109 representationer 26,429: 59. Afgår den så kallade 5 kopeks-afgiften med.2,295: 85. 

„ nettobebållningen af en representation för de nödlidande 111: 20.. 

2,407: 05._ 

24,022: 54^ 

1862 års förlust på den stående tbeatern utgjorde sålunda 4,948 rub. 10 kop. s:r. — Värdet af mo-bilierna, med 2 
proe. afskrifning samt af dekorationer, kostymer, attributer oeh bibliotbek, med 30 proc. afskrifning, uppgick den 
sista december 1862 till 5,946 rub. 88 kop. s:r. 

Ingen af dem, som bade beslutat företaget eller som stodo i spetsen derföre, byste dock någon misströstan om den 
stående tbeaterns framtid; alla insågo dess stora vigt och betydelse och sökte utfinna medel till dess förkofran och 
betryggande. 

Då inträffade den sorgligt minnesvärda natten till den 8 maj 1863, under h vil ken en på okändt sätt uppkommen 
vådeld lade tbeatern jemte nästan hela dess lösegendom i aska,' afbröt den stående truppens representationer och 
hotade att under sina samman-39 

störtande ruiner krossa för alltid de förhoppningar, som nyss hade utgjort vår glädje och vår stolthet. 

Dock tbeatern var en angelägenhet, som ej mera kunde falla. Dertill var hon för fast rotad i ett verkligt behof, i 
ett djupt och allvarligt bildningens behof; dertill voro den värma och offervillighet, hvarmed denna angelägenhet 
omfattades, alltför starka och ihärdiga. Den idé, ur hvilken detta företag hade utgått, var icke någon materiel 
spekulation, som vid dylika förluster och motgångar säkerligen hade sökt att realisera så fort och så fördelaktigt 
som möjligt; denna idé var resultatet af ett till mognad kommet medvetande, som lossande sina fjettrar, 
oemotståndligt bröt sig väg, och sjelf ett högre intresse förstod att göra de materiela intressena sig behjelpliga 
och att rycka dem med sig. 

Och denna angelägenhet saknade icke upplysta, be-hjertade och insigtsfulla målsmän, som togo densamma om 
händer. Redan i juli, kort efter branden förklarade theaterhusbolaget sig tillsvidare bestående och i slutet af 
januari 1864 beslöt det, att ett nytt thea-terhus skulle byggas på det nedbrunnas qvarstående grundmurar. Nya 
aktier i bolaget tecknades, hvarjemte man egde till sin disposition en brandskadeer-40 

sättning af 69,000 rub. s:r, så att arbetena på den nya bygnaden ganska snart kunde vidtaga. Dessa be-drefvos 
med den raskhet, att den nya tbeatern om hösten 1866 kunde upplåtas till begagnande, då han den andra oktober 
invigdes genom en festkonsert. 

Den 7 oktober började W. Ahman och Pousette hvilka hade hyrt tbeatern för spelåret 1866—1867, derstädes sina 
representationer med en väl sammansatt trupp och en god repertoire. Publikens håg för dramatisk konst var 
lifligare än någonsin, dess blick hade påtagligen vunnit större skärpa för uppskattandet af värdet och betydelsen 
af en god scéne, och denna publiks förmåga att uppbära och upprätthålla en sådan scéne kunde numera icke 









betviflas. Hufvudstaden pekade stolt på det vackra palats, hon hade upprest åt konsten, som på odlingen och 
sederna eger ett så väsendt-ligt inflytande, i det han tycktes vilja säga: äfven för högre intressen äro mitt hjerta 
och min hand öppna. 

Men med allt detta var det ännu något, som saknades. Steget var ännu icke fullt uttaget. Skulle man, efter de för 
vårt samhälle jemnförelsevis stora ansträngningar och uppoffringar, hvarigenom man bragt angelägenheten till 
denna ståndpunkt, öfverlemna åt tillfälligheten eller slumpen att bestämma huruvida denna åt den dramatiska 
konsten invigda fristad skul-H. TENGMARK si som ANNA i „uR LIFVETS STRID". 
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le exploiteras af en för oss och konsten mer eller mindre fremmande spekulation, af mer eller mindre 
underordnade, ja underhaltiga krafter, och sålunda äf-ventyra det stora ändamålet med denna skapelse? Eller var 
det icke snarare en pligt, att genom undanrödjande! af slumpens oberäkneliga vexlingar, så vidt mensklig makt 
det förmår, betrygga theaterns framtida högre utveckling och bestånd? — Svaren på dessa frågor skulle icke 
länge låta vänta på sig. 

Redan den 27 april 1861 hade ett icke ringa antal personer, lifvade af varmt intresse för theatern och den 
dramatiska konsten, en sammankomst i hufvudstaden, då ett förslag uppkastades att bilda ett stående 
theatersällskap, hvars bestånd skulle garanteras förmedelst aktieteckningar till ett visst belopp. Då 
theaterhusbolaget sjelf beslöt sig till att öfvertaga bildandet af en sådan trupp jemte anordnandet af en permanent 
scéne, förföll naturligtvis detta förslag, åtminstone tillsvidare. 

Men år 1867 lefde denna plan upp ånyo. Herrar Ahman och Pousette stodo i begrepp att, efter slutad séjour 
härstädes, upplösa sitt sällskap, och man var osäker hvilken trupp efter dem skulle hyra theatern, som också 
möjligen kunde komma att stå tom, ty publikens anspråk voro ej mer så lätta att uppfylla.42 

Då bildade sig i Helsingfors ett aktiebolag med afsigt att uppsätta och underhålla ett permanent skå- 
despelarsällskap i hufvudstaden. Detta bolag konstituerade sig och valde en direktion, som bestod af herrar 
senator R. Trapp, ordförande, kanslirådet E. Cygnseus, bibliothekarien K. Collan, doktor C. G. Estlander och 
konsul N. Kiseleff Den nya direktionen sammanträdde för första gången den 18 Maj och vidtog derefter alla de 
förberedande åtgärder, som voro af nöden. Eöljande skådespelare engagerades och utgjorde theaterpersonalens 
första uppsättning: fruntimmer», fruarna Gustafsson, Raa, Wagner och Ahman samt fröknarna Degerholm, 
Erankenfeldt, Grabow, Handolin, Eundgren, Magito, Strömborg och Thunberg; herrar, Hj. Agardh, Bergström, 
Eristedt, G. Gustafsson, Mallander, Raa, Rylander, Salin, Wagner, Wolter, A. Ahman, W. Ahman, hvilken 
sistnämnde utsågs till sällskapets regissör. 

Af sällskapet Ahman-Pousette inköptes garderobe, bibliothek m. m. Med herr A. Meissner, som under den tid 
nya theatern åter uppbygdes hade öfvertagit orkestern, uppgjordes nytt kontrakt. Äfvenledes uppgjordes skriftlig 
öfverenskommelse med theaterhusdi-rektionen om theaterns hyrande för ett år mot en afgift af 325 finska mark, 
för hvarje representation,43 

i hvilken summa ingick såväl hyran som ersättning för orkester, gaslysning, publika afgifter och diverse. 

Garantiföreningen är ett ytterligare och kanske det mest talande bevis på det intresse, hvarmed hufvudstadens 
publik omfattar sin theater, hvilken äfven kan kallas dess egen skapelse, samt på den intelligenta uppfattningen af 
den dramatiska konstens betydelse hos denna publik, hvilken sätter sin ära uti att ega icke blott en ståtlig theater, 
utan äfven en god scéne. Genom garantiföreningen trädde theatern och publiken till hvarandra i ett slags 
estetiskt-moraliskt förhållande, som otvifvelaktigt utöfvat ett välgörande inflytande på den förstnämnda. Samma 
förening har äfven befriat theatern från nödvändigheten att alltför mycket dagtinga med den publik, som i den 
sceniska konsten ser endast en sinnesförströelse, samt satt honom i stånd att efter sina resurser arbeta på sitt eget 
höjande och smakens förädlande. Och vi tro oss kunna, utan att befara någon motsägelse af andra än theaterns 
uppenbara fiender, afgifva det omdömet, att den stående theatern under sin sexåriga existens redligt sträfvat för 
detta syftemål. 



I herr W. Åhman hade holaget lyckats erhålla icke hlott en framstående och mångsidig skådespelare, utan äfven 
en erfaren, kunnig och driftig regissör ochu 

instruktör, hvars hehöflighet och förtjenster också erhöllo fullt erkännande. Derjemte stadnade vid det nya 
sällskapet såsom kärntrupp herr och fru Kaa, herr och fru Gustafsson, herr och fru A. Åhman, fröken Wiherg och 
herr Mallander från Ahmans och Pousette's upplösta sällskap. Äfven Agardh inträdde i deras leder; Wagner med 
fru voro ganska goda acquisitioner, och hland de yngre förvärfvade innan kort fröknarna Frankenfelt och 
Grahow, som utvecklade lofvande anlag, genom sitt utseende och hehag publikens synnerliga ynnest. 

Repertoiren utgjordes till en icke obetydlig del af stycken från herrar Åhman och Pousettes representationer 
under föregående år, hvilka dock återsågos med nöje. Spelåret börjades den 16 Okt. 1867 med ett 
orginalskådespel i en akt af Z. Topelius benämndt „ Brita Skrifvare", der skalden försökte sig i en ny genre. Af 
inhemska dramatiska stycken gåfvos dessutom „Daniel Hjort" af J. Wecksell med herr Raa i titelrolen, fru Raa 
såsom „Katri" och fröken Wiherg såsom „Sigrid", samt »Regina von Emmeritz", med fru Raa i titelrolen och herr 
Raa såsom „Gustaf II Adolph." Äfven ett alldeles nytt inhemskt original, dramat rErik Eleming" i fem akter, af K. 
R. Malmström, skådade under detta spelår dagen. Med omsorg upp-45 

satt och utfördt förvärfvade detta stycke dock endast en succés d'estime, och har sedermera icke blifvit ånyo 
upptaget. Ett försök att upptaga på repertoi-ren „Pombal och Jesuiterna" af K. Bergbom, hvilken dram i fem akter 
1866 hade blifvit af sällskapet Åhman och Pousette gifven å Arkadiatheatern, rönte icke någon framgång. En 
liten nyårs- och tillfällig-hetspjes „De fyra gåtorna" af E. Berndtson föddes och dog med stunden. 

Af Shakespeare uppfördes blott ett stycke, sorgespelet „Othello", der herr W. Åhman försökte sig i titelrolen och 
„Desdemona" samt „ Jago" tolkades af fru och herr Raa, men utförandet emottogs svalt. Den högre dramen var, 
såsom man finner, hufvudsakligen grundad på sällskapets mest framstående talanger fru och herr Raa, herr W. 
Åhman samt till en del fröken S. Wiherg, som alltmer började utveckla sig till en god och mångsidig 
skådespelerska. Om den högre komedin gäller öfverhufvud detsamma. Vi anföra endast „Axel och Walborg", 
„Don Csesar de Ba-zano", „Gringoire", „Maria Tudor", „Don Juan af Österrike", Marsk Stig" samt bland 
komedierna „Tar-tuffe's urbild", „Man skämtar icke med kärleken" och „De nygifta". Yi böra äfven nämna, 
repertoiren till heder, att tvänne af Moliérés lustspel „Eärdt folk 146 

stubb" och „I)e löjliga småstadsfruntimmerna" upptogos, och ganska förtjenstfullt tolkades. — Repertoiren 
utgjordes för öfrigt af lättare stycken med och utan sång, de flesta vittnande om ett godt val. Att icke allt kan ega 
ett värde utöfver stundens förlustelse är naturligt. En del efterlemnade dock ett varaktigare intryck, såsom 
folkskådespelet »Svantevits dotter", komedin »Slägtingar", Min ros i „skogen", i hvilken den unga och intagande 
fröken Grahow tillvann sig ett så lifligt bifall af publiken, »Den hvita nejlikan", hvilket lilla täcka stycke utgjorde 
den vackra fröken Erankenfeldts debut, vid hvilken man fästade glada förhoppningar, »Andra ungdomen", »Vid 
en fjällbod", »Drillens operette", »Ulla skall på balu med flere. 

Man började nu äfven att egna mera uppmärksamhet åt sången och musiken och sökte att med den dramatiska 
sidan af scenen införlifva en lyrisk. Detta var ett nytt, lifvande och tilltalande element, som otvifvelaktigt 
väsendtligen bidragit till att stegra intresset för vår theater. Det djerfva försöket kröntes, oaktadt de små 
resurserna, med framgång. Eröken Wibergs och fru Wagners uppträdande i Offen-bachs intagande operette 
»Eörlofning vid lyktsken" framkallade en storm af bifall i salongen och A.47 

Adams operette „Nurnbergerdockan" utfördes på ett sätt, som högeligen hedrade de spelande. Eröken Wiherg 
såsom Bertha och herr Gustafsson såsom Cornelius förvärfvade här en ny lager och den goda ensemblen 
fulländades genom herr Wolters (Miiller) och herr Malanders (Donathan) goda spel. — Aubers komiska opera i 
tre akter, „Murarenu, var det första lyriska drama af större omfång, som den stående theatern upptagit. Med 
intresse och välvilja biträdde enskilda musikvänner af båda könen i körerna. Hufvudpartierna utfördes af fröken 
Wiherg och fru Wagner samt herrar Gustafsson och Agardh till publikens stora belåtenhet och operan gick från 
den 22 April till den 17 Maj 1868 icke mindre än sju gånger. 



Spelåret 1867—1868 gåfvos 94 representationer. Den ekonomiska ställningen gestaltade sig på följande sätt: 
Inkomster. 

Recetter.70,443 m. 44 p. 

Aktieinbetalning. 25,780 „ — „ 

96,223 m. 44 p.48 
Utgifter. 

Aflöningar. 44,686 m. 11 p. 

Garderobe och bibliothek . . . 14,353 „ 75 „ 

Dagkostnader och diverse . . . 37,735 „ 58 „ 

Tantiémer och spelhonorarier . . 1.788 „ 83 „ 

98,564 m. 27 p. 

Oaktadt aktieinbetalningarna stego till en så, betydande summa, eller till mer än dubbelt så mycket som under de 
närmast derpå följande tre åren, hade sålunda bolaget likväl vid spelårets slut en förlust af 2,340 m. 83 p. 
Förnämsta orsaken härtill torde väl få sökas i de tryckande förhållanden och den allmänna brist på penningar, 
som denna tid i hela landet var rådande, såsom en följd af det förfärliga hungersåret 1867 och dess länge 
kännbara förderfliga inverkningar. Då den dramatiska konstens och theaterns vänner ej ens under så mörka 
utsigter fällde modet, utan med fortfarande offervillighet oförtrutet sträfvade mot sitt mål, då hvarken eld eller 
nöd, kan man säga, förmått något öfver deras förtröstan på en ljusare framtid, tillkommer det ingalunda oss att 
hysa något tvifvel om denna framtid. Och då vi här i korthet redogöra för den stående theaterns öden, anse vi det 
för en pligt att egna en enkel gärd af erkännande åt dem,49 

som under denna tid stodo i spetsen för och ledde företaget samt styrde det helbregda genom alla blindskär och 
bränningar. 

Af dåvarande bestyrelse för stående theatern utarbetades äfven ett „Reglemente för permanenta skådespelare¬ 
sällskapet i Helsingfors, utfärdadt i Augusti 1868", innehållande stadganden angående förvaltningen samt de till 
permanenta skådespelare-sällskapet hörande medlemmars rättigheter och skyldigheter. 

Yid. spelårets slut afgingo från sällskapet herr och fru Wagner samt herrarne Rylander och Bergström. För 
kommande spelår blefvo engagerade följande nya medlemmar: herr Fehrnström jemte fru, fröknarné^Widgren 
och Schwabitz samt herrarna Apel-bom, Julin och Strandqvist. 

Yid bolagsstämma hade nämligen garantiföreningen beslutat, att företaget skulle fortsättas, hvarföre ny direktion 
för den stående theatern valdes, hvarvid dock den förändringen vidtogs, att medlemmarnes antal skulle blifva 
endast tre, i stället för de hittillsvarande fem. Till direktionsmedlemmar för spelåret 1868—1869 utsågos 
geheimerådet von Trapp, profe-soren C. G. Estlander samt konsul N. Kiseleff, den förstnämnde såsom 
ordförande, den sistnämnde såsom verkställande direktör. Regissörsbefattningen handha- 
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des fortfarande af herr W. Ahman. I stället för af herr Meissner, som hade antagit engagement i Stockholm, 
öfvertogs nu theaterorkestern af herr Littmark för ett år framåt. 

Representationerna under spelåret 1868—1869 börjades dec 26 Augusti 1868 och slutades den 14 Juni 1869. 
Repertoiren ökades med trenne inhemska originaler „Veteranens jul", vinterstycke i 1 akt af Z. Topelius med 
musik af Pacius, första gången uppfördt redan 1859, „Klubbhöfdingen", skådespel i 5 akter samt „Ett litet 
äfventyr", komedi i 2 akter. „Veteranes jul" och dess hurtiga soldatgosse, så lifligt återgifven af fröken Wiberg, 
eröfrade genast publiken och tillhör nu repertoirens gamla garde. „Klubbhöfdingen" är ett drama, som vittnar om 
poetisk och dramatisk talang, men utan utbildad förmåga att beherrska ämnet och formen. Stycket vann en succés 






d'estime samt erkännande af den litterära kritiken, men har sedermera icke varit upptaget. Det inhemska 
originalet „Ett litet äfventyr" röjde ingen lifskraft och gick till hvila med andra representationen. Af äldre 
inhemska stycken upptogos „Ai-namo" med musik af Ph. von Schantz, der denne rikt hegåfvade och tidigt 
hädangångne tonkonstnär efterlemnat några vackra minnen af sin förmåga och ta-öl 

lang; Pinellos hearhetning af Hauchs dram „Den hergtagna eller systrarna på Kinekulle" med musik af C. Greve, 
i hvilket stycke fröken Wiherg hade en af sina mest lysande och mest anslående roler, samt »Sommarnatten", 
äfven en hearhetning af N. H. Pi-nello. Tanken på att för scenen förvärfva Runebergs odödliga sorgespel 
„Kungarne på Salamis", hvilken tanke först nyligen förverkligats, vaknade redan då, men inkränkte sig till 
uppförandet af andra akten. 

Nya på repertoiren voro följande stora stycken tillhörande fremmande länders litteratur: „Kotteriernas makt", 
kom. i 5 akt. af Scrihe, „Lucrezia Borgia", dram i 3 afdeln. af Y. Hugo, ^Rivalerna", karakters-stycke i 5 akt. af 
Sheridan, „Stolthet mot stolthet", kom. i 3 akt. af Moreto, „Kahal och kärlek", skådespel i 5 akt. af Schiller, 
„Onda tungor" kom. i 5 akt. af H. Lauhe, „Adrienne Lecouvreur", skådespel i 5 akt. af Scrihe, „Solen sjunker" 
hist. skådespel i 4 akt. af J. Börjesson, „Orleanska jungfrun", sorgespel i 5 akt. af Schiller, »Richard Sheridan", 
skådespel i 1 akt. af Langlé, »Lucidor" hist. skådespel i 4 akt. Bland smärre stycken, äfvenledes nya, må nämnas: 
„Ett äfventyr i Humlegården" af H. Ehrenstam, „Hon är vansinnig", dram i 2 akt., „Rochus Pumpernickel", 
lustspel i 3 akt, „Den lilla sångfogeln", lustspel med52 

sång i 1 akt, — hvilken med fröken Widgren i hufvudrolen gjorde ovanlig lycka — „En stund hos Diderot", kom. 
i 1 akt., „På gröna lund", lustspel med Bång i 2 akt. af H. Ehrenstam» ra. fl. — Af äldre förut gifna stycken 
märkas „Gringoireu dram i 1 akt. samt „Eäkaren" sk. i 5 akt. af Blanche. 

Det lyriska dramat representerades af „Herrarna Dunanans resa", opera huffa i 3 akt. af Offenhach; „Den sköna 
Galathea" kom. oper. i 1 akt af Suppé, „S:t Marcus-lejonet, op. huffa i 1 akt af E. Eegouix, „En sömnlös natt", 
op. i 1 akt af Offenhach samt „Regementets dotter" kom. opera i 2 akt. af Donizetti, i hvilken fröken Widgren 
såsom Marie, herr Apelhom såsom Tonio och herr Gustafsson såsom Sulpice förvärfvade ett lifligt och rättvist 
erkännande. Dessa de första försöken i denna riktning voro visserligen icke lysande, men de gjorde heller icke 
anspråk på att vara det; afsigten var hlott att småningom hana väg för någonting hättre och att för theatern 
tillgodogöra sällskapets talanger äfven åt detta håll. Puhliken gick fortfarande theaterns bemödanden i detta 
hänseende med intresse och välvilja till mötes, samt tog någongång till godo med viljan i stället för verket. Hvad 
den lätta genre beträffar, som öfverhufvud var den rådande i dessa lyriska re-53 

pi-psentationer, så får den estetiska kritiken, enligt vår åsigt, icke vara så absolut fördömande, att han, såsom det 
heter, kastar ut barnet med badvattnet. Dftt är imellertid ett faktum, att »Herrarna Dunanans resa" och „Den 
sköna Galatkea" i hög grad förvärfvade publikens bifall och ynnest samt ej så litet bidragit till vår scénes 
ekonomiska bestånd, under det att det torde blifva svårt att bevisa, det dessa stycken haft någon menlig inverkan 
på publikens estetiska moral i allmänhet eller på dess förmåga att uppfatta och njuta den högre och ädlare 
musiken i en opera seria. 

Hvad den rent dramatiska repertoiren beträffar, så tro vi, att den skall hålla stånd äfven inför en strängare 
granskare, och må man dessutom komma ihåg, att all början är svår, att ett företag sådant som detta är en 
organisk vext, hvilken behöfver tid, att slå rötter, att utveckla sig och vinna styrka, innan densamma hinner sin 
fulla mognad och kan bära en rikare skatt af frukter. 

Under detta spelår gåfvos några gästroler af pre-miére-aktrisen fru Zelma Hedin från Stockholm, ifrån den 9 till 
och med den 23 September 1868, då hon uppträdde såsom Césarine i »Kotteriernas makt", såsom Madeleine i 
»En liten lexa", såsom kammarjung-54 

frun Augusta i „En kammarjungfrus drömar", sa/nt såsom fru Duvernoy i „Hyresgäst och husegare". 

Sällskapet hade under sejouren gifvit 121 representationer, och bolagets ställning var vid spelårets slut följande: 


Inkomster. 



Aktiebetalning.9,511 m. —p. 

Recetter.101,202 „ 05 „ 

' 110,713 m. 05 p. 

Utgifter. 

Aflöningar.57,893 m. 49 p. 

Garderobe och bibliothek . . . 11,773 „ 24 „ Dagkostnader och diverse . . . 51,911 „ 37 „ Tantiémer och 
spelhonorarier . . 874 „ 72 „ 

122,452 m. 82 p. Vid garantiföreningens allmänna bolagsstämma tillkännagåfvo, då det årliga valet af direktion 
skulle försiggå, de dittillsvarande bestyrelsemedlemmarna sin önskan att afgå, hvarföre bolaget nödgades utse ny 
bestyrelse, bestående af borgmästaren, j. u. d. J. W. Zilliacus, ordförande, filosofie doktor K. Bergbom samt vice 
häradshöfdingen K. A. Weckström, verkställande direktör. Då doktor Bergbom efter en kortare tid55 

afträdde från direktionen, inkallades doktor F. Berndtson i hans ställe. 

Herr W. Ahman, hvilken med bepröfvad insigt och skicklighet samt med oförtröttad ifver och ener-gie sedan 
företagets börjän omhänderhaft regien vid theatern och derjemte såsom skådespelare väsendtligen bidragit till 
framgången af våra sträfvanden, lemnade vid spelårets slut i juni sin plats och återvände till Sverige. Herr G. 
Gustafsson öfvertog nu från det nya spelårets början regissörsbefattningen vid det stående sällskapet. 
Theaterhusbolaget hade, sedan herr Litt-marks kontrakt med detsamma utgått, öfverlemnat theaterorkestern till 
ett enskildt aktiebolag, hvilket derpå anförtrodde kapellmästareplatsen åt numera direktor R. Faltin. För det 
kommande spelåret engagerades herr Lichtenbergy^varemot herr Julin afgick. Under spelårets lopp anstäldes 
äfven herr Wester-mark vid sällskapet. 

Representationerna börjades den 8 september 1869, och slutades den 22 juni 1870. Under detta spelar gjordes 
försök med att låta det stående sällskapet spela någon tid i städerna Wiborg och Abo. Efter att om hösten hafva 
gifvit sex representationer i Helsingfors spelades i Wiborg från den 29 september till den 31 oktober, hvarefter 
representationerna fortsattes56 

i hufvudstaden till och med den 15 maj. I Abo spelades från den 18 maj till den 22 juni. Resultaterna af detta 
försök uppmuntrade dock icke, oaktadt det bifall och tillmötesgående sällskapet rönte å de båda ortenia, till 
förnyande af "detsamma. Först och främst upphäfves genom dessa ambulatoriska utflygter sällskapets betydelse 
af att bilda en permanent scéne å den theater, som hufvudstaden åt sig uppfört; vidare medföra dessa resor många 
svårigheter och olägenheter, såsom omöjligheten för bestyreisen att derunder egna sällskapets verksamhet sin 
oafbrutna vård och ledning, en menlig, rubbning i de sceniska öfningarna och i repertoiren, förökade kostnader 
och obehag för sällskapets medlemmar o. s. v., samt slutligen en nästan gifven förlust i ekonomiskt hänseende. 
Då frågan om. dessa resor längre fram en gång förevar vid garantiföreningens bolagsstämma, förenade man sig i 
det närmaste enhälligt i den åsigten, att det stående sällskapets verksamhet för att motsvara sitt ändamål, icke bör 
splittras genom dylika förflyttningar. 

Repertoiren eger under detta spelår att uppvisal tvänne inhemska originaler: „Semfira", operette i 3 af delningar 
med libretto och musik af A. Tavaststjerna samt „Drottning Philippa", skådespel i 5 akt. af G. Lagus. Det 
förstnämnda stycket tillerkändes förtjen-E. MECHEEIN såsom MARTHA i operan „MARTHA". 

1'HABEES RIIS, Kotujraf.57 

ster i musikaliskt hänseende, men upplefde endast tre representationer. Det senare stycket rönte större framgång. 
Ehuru ämnet och formen ännu visa någon gen-sträfvighet mot författarens behandling, och bristande kännedom i 
den sceniska tekniken här och der röjer sig, vittnar dock det hela om en föga vanlig dramatisk talang och poetisk 
lyftning. Detta drama torde förtjena att ånyo upptagas. Ett skämt i 2 akt., „Hon lyckliggör dem alla" föll efter 
andra representationen. Eöröfrigt gåfvos de inhemska styckena „På Eemos strand", dramatisk idyll i 2 akt. 






(uppförd för första gången af O. Andersson 1858); Topelii „Veteranens jul", Runebergs „Kan ej!", „Daniel 
Hjort", „Regina von Emmeritz" samt „Den bergtagna". 

Nyinöfvade större dramatiska arbeten af utländska författare voro: „Hamlet", sorgesp. i 5 akt. af Shakespeare, 
„Maria Stuart i Skottland", skådesp. i 5 akt. af Björnstjerne-Björnson, „Fäktaren frAn Ravenna", sorgesp. i 5 akt. 
af F. Halm, „Fucidor", hist. skådesp. i* 2 akter, „Ung-Hanses dotter", historiskt romman-tiskt skådespel i 5 akter 
af J. Jolin, „Röfvarbandet", skådespel i 5 akter af F. von Schiller, scener ur „Faust" af Göthe, .Mycket väsen för 
ingenting", kom. i 5 akter af Shakespeare, „Kalifen på äfventyr", lustsp. 

3 akter af E. Bögh samt »Morbror Pehr", kom. i58 

3 akt. af Benedix. Från den äldre repertoiren upptogos ånyo »Maria Tudor" af V. Hugo, »Kung Réné's dotter" af 
Hertz, »Gringoire" af Fegouvé, »Debutanten och hennes far", kom. i 5 akt., »Syrsan" af Birch-Pfeiffer jemte flere 
smärre komedier, hvaribland må nämnas Moliéres »Onödig svartsjuka". 

Ej heller det lyriska elementet försummades, så vidt resurserna det tilläto. Så upptogos fyra nya operetter, en i 2 
akter, »Den vackraste flickan i staden" med musik af Conradi, samt trenne i en akt hvardera, nemligen »Fortunios 
visa" af Offenbach, en af hans täckaste och bäst arbetade kompositioner, »Godnatt granne!" af Ferd. Poise samt 
»Målaren och modellerna" af Méhul, som 1863 i Sveriges hufvudstad upplefde sin etthundratrettionde 
representation. Derjemte upptogs ånyo »Nlirnbergerdockan" af Adam. 

Denna repertoire röjer samma princip och tendens, som gjorde sig gällande under de föregående åren, nämligen 
att erbjuda publiken goda och omvexlande stycken af erkända äldre och nyare dramatiska författare samt att så 
mycket som möjligt är väcka och underhålla intresset för alstren af den inhemska dramatiska produktionen och 
deras framställning på scénen. 

Yid de under spelåret gifna 122 representationerna hade 33, eller nära 28 procent af hela antalet,59 

inhemska stycken blifvit uppförda, dels allena, dels tillsammans med utländska dramatiska arbeten. Det stående 
sällskapets verksamhet visade följande ekonomiska resultater: 

Inkomster. 

Aktieinbetalning. 11,575 m. 

Bidrag från kejs. senaten . . . 12,000 „ Recetter. 89,162 „ 93 p. 

112,737 m. 93 p. 

Utgifter. 

Aflöningar.56,086 m. 58 p. 

Garderobe och bibliothek . . . 9,351 „ 44 Dagkostnader och diverse . . . 48,834 „ 98 ,. Tantiémer och 
spelhonorarier . . 1,148 „ 23 „ 

115,421 m. 23 p. Utaf ofvanstående finner läsaren att bland inkomsterna för detta spelår tillkommit en ny post, 
nemligen 12,000 finska mark såsom bidrag från kejserliga senaten. Detta anslag innebär, utom att det utgör en 
värdefull och med tacksamhet emottagen gåfva, tillika ett erkännande från styrelsens sida af den sak och det mål, 
för hvilka garantibolaget och dess stående sällskap arbeta, ett erkännande, som utgör en ny eg-60 

gelse för dem till ytterligare ojrkofran. Företaget står dessutom särskildt i tacksamhetsskuld hos direktionen 
Trapp-Estlander-Kiseleff, på hvars framställning detta bidrag i nåder beviljades. 

För följande spelår skedde en betydlig förändring i personalen. Så afgingo fru Baa, för att företaga en 
konststudieresa till utlandet, fru Ahman, fröken Schwabitz samt herrar Wolter, Fichtenberg, Wester-mark, 
Strandqvist och Fristedt. I stället inträdde såsom medlemmar af det stående sällskapet fru Wahr-berg, fröknarna 
Tengmark, Wickman, samt herrar Österberg, Wahrberg, Sundberg, Findström^aulsson och Fandelius. Herr 
Gustafsson fortfor att egna sällskapet sin förtjenstfulla verksamhet såsom regissör. 






Till ledamöter i direktionen valdes vid bolagsstämmans sammanträde, i stället för de afgående, professoren C. G. 
Estlander, assessor F. Krogius och konsul N. Kiseleff, som tillika blef verkställande direktör. 

Representationerna börjades den 4 September 1870 och slutades den 18 Juni 1871. Repertoiren gjorde under 
detta spelår en jemförelsevis ringa skörd på den inhemska dramatikens fält. Endast tre smärre nya stycken 
kommo till uppförande, af hvilka intet öfverlefde andra representationen. Dessa voro „En61 

julafton i Tobolsk", komedi i 1 akt, »Pygmalion", lyriska scener (6 tablåer) af F. Cyguseus med musik af A. 
Tavaststjerna, samt „Ett bjudningsskort till studentfesten", tillfällighetsskämt i 3 tablåer. I »Pygmalion" utfördes 
„Thisbes" rol af fröken Alfhilda Schatelo-vitz,som egnat sig åt sångkonsten och den lyriska scenen. Af äldre 
inhemska originaler gåfvos dessutom „Friam från landet", komedi i 1 akt, Runebergs familjemål-ning „Kan ej", 
Topelii »Veteranens jul" samt »Ur lifvets strid" af F. Berndtson. 

Bland större för första gången på vår scéne upptagna stycken från den utländska dramatiken märkas „Grefve 
Essex", skåd§sp. i 5 akt. af H. Faube, »Sappho", sorgespel i 5 akt. af Grillparser — i h vil ket stycke fru Baa före 
sin afresa ännu uppträdde såsom gäst —, Egmont skådesp. i 5 akter n,f Göthe, med musik af Beethoven — 
gifven till firande af den hundrade årsdagen efter Beethovens födelse —, »En midsommarnattsdröm", dram. dikt 
af Shakespeare i 3 akt. med musik af Mendelssohn^samt »Bröllopet på Ulfåsa" skådespel i 4 akter af F.y^edberg. 
— Af dessa stycken gjorde isynnerhet de båda senare ett lifligt och varaktigt intryck på publiken och gåfvos 
derföre ovanligt många gånger. Ett lyckligt val hade man äfven träffat genom upptagandet af följande nya de 
flesta med stor62 

framgång gifna stycken: „Din nästas hustru" lusts, i 3 akt. af Rosen, „Regeringens ombud" lustsp. i 3 akt. af 
Gogol, „Den ondes besegrare", folkkomedi i 5 akt. af Overskou, „Ett rikt parti" dram. teckning i 3 akt. af Magd. 
Thoresen, „Den vackra lyonesi-skan" kom i 5 akt. af Bulver, „En sann folkets man", kom. i 5 akt. af Holst, „Det 
skadar inte", lustsp. i 3 akt. af Hedberg, „Man kan hvad man vill", kom. med sång i 2 akt., „Fåfänga" kom. i 5 
akter af Gör-ner, „Fröken Elisabeth", dram. teckn. i 2 akt.. „Evas systrar" interieur i 1 akt. af E. Bäckström, „En 
fée" kom. i 1 akt af Feuillet, samt några andra enakts vådeviller och komedier. 

Från den äldre repertoiren uppfördes „Benvenuto Cellini", „Angelo Malipieri", „Axel och Walborg", „Den 
bergtagna", „Tadelskolan", „De nygifta", „Bor-garen adelsman", „Kalifen på äfventyr", „Den lilla sångfågeln" m. 
fl. 

Den lyriska scenen hade att bjuda på „De löjliga mötena", operett i 1 akt af N. Isouard samt „En soi-rée hos 
Björkelund", operett i 1 akt af Oflfenbach, hvilka voro för publiken nya. Af äldre lyriska saker utfördes „Godnatt 
granne!" af Boise, „Den sköna Galatea" af F. Suppé, „Förlofning vid lyktsken" af Offen-bach samt „Muraren" af 
Auber. — Men vi fästa lä-63 

sårens uppmärksamhet på, att det dramatiskt-musika-liska elementet dessutom var representeradt af Beethoven 
och Mendelssohn i Göthes och Shakespeare^ båda mästerverk »Egmont" och „Sommarnattsdrömen", samt att till 
de lyriska prestationerna under spelåret äfven kunna räknas »Pygmalion" och „Den ondes besegrare". 

Aret hade äfven några gästföreställningar af intresse att bjuda på. Om hösten 1870 uppträdde vår landsmaninna 
fröken Ida BasilieiJ^å vår scene, hvarvid hon i kostym utförde scene och aria ur operan „Hamlet" af Abr. 
Thomas. I slutet af Maj 1871 gaf fröken Signe Hebbe från kungliga operan i Stockholm, scener ur operorna 
„Faust", »Afrikanskan" och »Fidelio" i kostym, och i Juni samma år uppträdde F. Deland några gånger i 
»Hittebarnet", »Tadelskolan" samt i lustspelet »1846 och 1946". 

Under spelårets lopp hade 123 representationer blifvit gifna, och affärsställningen gestaltade sig på följande sätt: 
Inkomster. 

Aktieinbetalning. 10,425 m. 

Bidrag från kejserliga senaten . 12,000 „ Recetter.112,271 „ 66 p. 





134,696 m. 66 p.64 
Utgifter. 

Aflöningar 58,925 m. 79 p. Garderobe och bibliothek . . . 7,762 „ 56 „ Dagkostnader och diverse. . . 51,524 
„ 87 „ Tantiémer och spelhonorarier . 6,719 54 „ 

124,932 m. 76 p. 

Direktionen qvarstod, dertill af garantibolaget med acclamation uppmanad, äfven under det kommande spelåret. 
Likaledes fick sällskapet behålla sin nitiske och insigtsfulle regissör, herr Gustafsson. Inom personalen inträffade 
åtskilliga förändringar. Så afgingo från sällskapet herr och fru Warberg, fröknarne Widgren och Wickman samt 
herrarna Österberg, Paulsson och Landelius. I stället inträdde såsom medlemmar af det stående theatersällskapet 
fru Raa, fröknarne E. Mechelin, Paul, Arvidsson och Drejer samt herrar Rydberg, Svedberg och Stadius. 

I fru Raa, som nu återvändt från sin studieresa, erhöll det rent dramatiska elementet vid theatern ett nytt stöd; i 
fröken E. Mechelin, förvärfvade det lyriska elementet en förmåga, som deråt skulle gifva en höjning och en 
betydelse, som man dittills icke vågat hoppas. Eröken Mechelins inträdande vid vår stående scéne har derjemte 
äfven i annat hänseende verkat godt för vår theater och bland annat bidragit att65 

bryta de fördomar, som hos oss ännu till någon del vidlåda det dramatiska konstnärslifvet. Och om engång den 
dramatiska konstens historia i Einland kommer att skrifvas, kan fröken Mechelin vara förvissad om att der erhålla 
en vacker sida. — Såsom sånglärarinna har fröken Mechelin äfven inlagt stor förtjenst vid inöfvandet af de 
lyriska stycken, som gifvits. 

Eröknarna Arfvidsson och Dreijer samt herr Stadius, som vid kungliga baletten i Stockholm utvecklat sina 
talanger, gåfvo genom inlagda smärre danser ny omvexling åt scénen. — Theaterorkestern erhöll en ny 
kapellmästare i herr N. B. Emanuel. 

Eörsta representationen gafs den 23 Aug. 1871 och den sista den 14 Juni 1872. Den sistnämnda var bestämd till 
förmån en theaterns pensionskassa, hvilken det stående sällskapet beslutat att inom sig bilda, sedan en grundfond 
för ändamålet blifvit samlad. Till denna fond gå alla de böter, dem sällskapets medlemmar för försummelser eller 
ohörsamhet mot det antagna reglementet erlägga. 

Något nytt alster af den inhemska dramatiska produktionen eger detta spelår icke att uppvisa, om man icke dertill 
får räkna den sceniska anordning af Runebergs skaldestycke „Julqvällen", som den 5 Eebruari 1872 uppfördes till 
firande af den frejdade skal- 
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dens födelsedag. Af äldre inhemska originalarbeten blefvo „Regina von Emmeritz", „Kan ej", »Daniel Hjort" 
och »Veteranens jul" ånyo upptagna och med vanlig framgång gifva. 

De på repertoiren nya mera betydande stycken, hvilka det stående sällskapet under detta spelår uppförde voro 
„Macbeth", sorgespel i 5 akt. af Shakespeare, en representation, som jemte konstnärsparet Raa's namn länge skall 
fortlefva i åskådarnes minne, „Eosterland!" af V. Sardou, „Mellan drabbningarna", skådespel af Björnstjerne- 
Björnson, „Den nya drottningen", historisk kom. af Schtitz, samt „Den Girige" af Moliére. Erån den äldre 
repertoiren upptogos af stora stycken Shakspeares „En midsommarnattsdröm" med musik af Mendelssohn, E. 
Hedbergs „Brölloppet på Ulfåsa", Grillparzers „Sappho", „Don Cesar de Bazano", „Svantevits dotter", „Den 
ondes besegrare." 

Eöröfrigt odlades komedin och lustspelet under detta spelår kanske flitigare och med mera lycka än någonsin. 
Bland nya sådana märkas: »Giftermål efter trumma", „Wermländningarne", »Majorens döttrar", »Damer och 
hussarer", „Richelieu's första vapenbragd", „Eregattkaptenen", „Rosenmuller och Eincke", „Min hustru vill ha 
roligt", „Eängtan efter äfventyr", „Den tredje", „En midsommarnatt i Dalarne"; bland äldre:67 

„Nya garnisonen", „En fattig ädling", „Jag spisar hos min mor", „Evas systrar", „Perrichons resa", „Vo-lontären", 




„Det skadar inte", „En fée." 

Genom fröken E. Mechelins inträde vid det stående sällskapet knnde mera kraft och större uppmärksamhet äfven 
egnas den lyriska scenen. Erukterna af den förökade verksamheten åt detta håll visade sig i tvänne komiska 
operor och en opera huffa. Dessa voro: „De muntra fruarna i Windsor", komisk opera af O. Nikolai, „Martha 
eller marknaden i Richmond", komisk opera i 4 akter af E. von Elotow, samt „Eri-hetshröderna", opera huffa i 3 
akter af Offenhach. Härtill kommer „Preciosa", romantiskt skådespel i 5 akter med musik af C. M. von Weher, 
samt Shake-speares ofvan hland dramatiska prestationer upptagna „Midsommarnattsdröm" med musik af 
Mendelssohn. „Martha" uppfördes tio, „Erihetshröderna" åtta och „De muntra fruarne från Windsor" fem gånger 
under sejouren. 

Också detta år gåfvos gästroler på vår theater, först af herr Edv. Stjernström, hvars inom den sceniska konsten i 
norden celehra namn äfven står i ett visst samhand med vår theaters utveckling. Han uppträdde i „Den girige" af 
Moliére, i „Don Cesar de Bazano" samt i „Eängtan efter äfventyr." — Deref-68 

ter fick vår puhlik göra bekantskap med sångerskan fröken Mathilda Grahow, som kort förut hade med lysande 
framgång debuterat å kungliga theatern i Stockholm såsom Bertha i „Ntlrnbergerdockan" och nu här uppträdde i 
samma parti. 

Representationernas antal var större än det under något föregående spelår varit, eller 125. Den ekonomiska 
ställningen visade vid årets slut följande resultater: 

Inkomster. 

Bidrag från styrelsen. 12,000 m. 

Recetter. 131,775 „ 34 p. 

143,775 m. 34 p. 

Utgifter. 

Aflöningar.70,912m. löp. 

Garderobe o. bibliothek .... 11,017 „ 13 „ Dagkostnader och Diverse . . . 50,374 „ 80 „ Tantiémer och 
spelhonorarier . . 4,063 „ 57 „ 

136,367 m. 66 p. 

Erån inkomstrubrikerna har posten „aktieinbe-talning", såsom läsaren finner, försvunnit. Det är första gången 
garantiföreningens aktietecknare icke behöft lemna något tillskott för det stående sällskapets upprätthållande. 
Erämst har man naturligtvis sällskapets medlemmar och bestyrelse att tacka för detta69 

vackra resultat, men mycket beror äfven på konjunkturerna eller tillfälliga yttre förhållanden. Skulle dessa blifva 
ogynsamma, är garantiföreningen ett stöd, som den stående theatern icke kan undvara. Det är behöfligt såväl för 
dess ekonomiska som dess moraliskt-estetiska trygghet. 

En kännbar förlust för konsten och sällskapet ega vi att för detta spelår anteckna. Den sällsynt rikt begåfvade 
skådespelaren Eritiof Raa afgick nemligen genom döden för alltid från scénen. Den allmänna saknad, hans 
bortgång väckte och den hjertliga hyllning, som egnades hans stoft och hans minne, vittna bäst om makten af 
hans konstnärsskap och om hans betydelse för vår unga scéne. Ej lårgt derefter afled äfven skådespelaren 
Eehrnström, hvilken i flere år tillhört den stående theatern och genom sina redliga sträfvanden förvärfvade 
aktning och erkännande. 

Men äfven andra betydande förluster drabbade denna scéne, då fru Raa och fröken Wiberg vid spelårets slut 
lemnade densamma, för att antaga engagemen-ter i Sverige. Hos publiken förmärktes redan någon oro för den 
stående theaterns framtid, då tvänne så högt värderade talanger ej mera voro der, för att upprätthålla den 
förnämsta delen af repertoiren. Wi äro de första att till hela deras vidd erkänna de båda70 






ärade artisternas förtjenster samt deras betydelse för vår scéne, hvilken de så väsentligen gagnat; men å andra 
sidan är det ju omöjligt att tänka sig, att ett företag sådant som en stående theater skulle kunna ega bestånd, om 
dess existens bygdcs på den ena eller andra personliga talangen. Här likasom öfverallt i verlden, då det gäller att 
föra en sak framåt, att upprätthålla en idé, är det den gemensama kraften, det gemensama sträfvandet, icke den 
enskilda individen som j sjelfva verket betyder något. Ingen kan och får vara omistlig, oersättlig. Är den anda 
och håg, som lifvar det hela, den rätta, är viljan, som sammanhåller, stark, så skola icke förmågor och krafter 
saknas, för att med framgång deltaga i det gemensama arbetet. Det har sedermera äfven visat sig, att publikens 
farhågor voro ogrundade. Förutom de redan nämnda afgingo äfven fröken Paul samt herrarne Sundberg och 
Stadius från sällskapet. 

För det kommande spelåret erhöll scenen en ny förstärkning i fru Hellberg, fröknarna Barchman, Ström-mer, 
Andersson, Dorsch samt herrar Blomberg, Lange, Lindberg, Martinsson och Törnqvist. Under spelårets lopp 
engagerades fröken Stier. Flere af dessa och af de redan tidigare vid vår scéne anställda unga krafter hafva här 
raskt utvecklat vackra anlag samtE. STIER såsom JANE EYRE i „JAÄE EYRE". 

IHAKll : ;il.l-.,„*£71 

bildat sig till talanger, som redan vunnit publikens erkännande och bifall. Det visar sig häraf, att man, äfven om 
resurserna äro mindre storartade, kan med framgång upprätthålla en god scéne, blott man förstår att ställa målet 
högre än för stunden samt vet att genom verkligt konstnärliga sträfvanden framkalla och underhålla ett lefvande 
intresse för det gemensama arbetet. 

Sällskapet hade den fördelen att få behålla den bestyrelse under hvars ledning detsamma de tvänne sednaste 
spelåren med så god framgång arbetat, äfvensom sin värderade regissör och sin skicklige orkesteranförare. 

Den inhemska dramatiken representerades af J. E. Runebergs mästerverk „Kungarna på Salamis", genom hvars 
uppsättning och utförande, om också icke på långt när värdiga dennna storartade dramatiska skapelse, det 
stående sällskapet likväl lagt i dagen en förmåga och ett lifskraftigt sträfvande, som båda godt för dess framtid 
och äfven af publiken med varmaste välvilja uppskattades. Den inhemska repertoiren har härigenom vunnit en ny 
och lysande tillökning. Till föga båtnad för densamma torde deremot de båda på försök upptagna inhemska 
originaldramerna „Elygtin-garna" och „Kungabarnen" blifva. Oaktadt man eg-72 

nåde all omsorg åt dessa styckens såväl uppsättning som utförande, för att bereda dem framgång, lät publiken 
dem falla. Det skulle hvarken skada theatern eller författarene, om fordringarna, med hänseende till dylika - 
stycken, ställdes litet högre. Z. Topelii sagospel „Prinsessan Törnrosa" i 3 äfventyr med musik af N. B. Emanuel 
gafs till firande af skaldens födelsedag och upplefde fyra representationer, till mycken fröjd för både små och 
stora barn. Eöröfrigt hade man från den äldre inhemska repertoiren upptagit „Ur lifvets strid." 

Bland större dramatiska arbeten af utländska författare och som förut icke blifvit gifna på vår scéne, nämna vi 
främst „En vintersaga" af W. Shakespeare med musik af Elotow, hvilket stycke genom det lyckade utförandet 
och den praktfulla uppsättningen, näst „Kungarne på Salamis" varit saisonens mest framstående dramatiska 
evenement. Intresset af denna föreställning ökades ännu mera derigenom, att tvänne af theaterns yngre 
medlemmar der firade en likaså vacker som förtjent framgång. Eröken Dorsch utvecklade nemligen i 
„Hermiones" rol en tragisk talang, hvars sköna jemnmått så i känsla som hållning mäktigt anslog publiken, och 
fröken Arfvidsson, som dittills uppträdt endast i mindre betydande roler, öfverraskade73 

såsom „Perdita" genom sitt af naturligt, okonstladt behag och älsklig naiveté utmärkta spel. — Vidare gafs 
Beaumarchais verldsbekanta „Pigaros bröllop", „En arbetare" af Dietrichsson, „Konung Mammon", dram. 
tidsmålning i 5 akt. samt „Under munkkåpan". Erån den äldre repertoiren uppfördes „Köpmannen i Venedig", 
der herr Agardh såsom „Shyolock" och fröken Stier såsom „Portia" på det högsta intresserade publiken, „Ricliard 
Sheridan", „Jane Eyre", „Syrsan", „Det skadar inte", „Pregattkaptenen", samt „Wermländ-ningarna". 

Smärre stycken gåfvos, nya: „Advokaten Knifning", „Män af ära", Jeanette och Jeanneton", „Styfmodren", 

„Hvita halsduken", „Den tredje", „Två enkor" och „Korpkirsti", äldre: „Pröken Elisabeth", „Eör mycken glädje". 



samt »Nyckeln till kassakistan". 

På det lyriska området herrskade en större och lifligare verksamhet än någonsin tillförene. Icke mindre än fyra 
nya operor hafva gifvits, nemligen »Nattlägret i Granada" romantisk opera i två akt. af Con-radin Creutzer, 
„Friskytten", romantisk opera i 4 akt. af C. M. von Weher, „Villars dragoner", komisk op. i 3 akt. af Aimé 
Maillart samt »Kronjuvelerna", komisk opera i 3 akt. af Daniel Francois Esprit Auher hvarjemte operan „Martha" 
af Flotow och operettenTi 

»Förlofning vid lyktsken" af Offenhach ånyo upptogos. Också har man haft större resurser än de föregående åren 
att anlita såväl för solopartierna som för chö-rerna. Förutom fröken Mechelin, vår prima donna, hade sällskapet i 
fröken Barchman förvärfvat en sångerska med vacker och klangfull röst samt goda studier; i »Villars dragoner" 
uppträdde fröken Andersson i „Georgette's" rol med framgång under det att herrar Blomherg och Lange i samma 
opera debuterade och skördade hifall den förre såsom „Sylvain", den senare såsom „Belamy". — I herr Rydherg, 
som redan år 1871 hade gjort en god dehut såsom »Plum-ket", i »Martha", egde theatern en framåtgående 
sångare. Bepröfvade stöd egde den lyriska scénen i herrar Gustafsson, Appelhom och Agardh, äfvensom herr 
Mallander, på hvilka dess repertoire, allt sedan verksamheten riktades åt detta håll, till en stor del hvilat, såsom i 
»Nurnhergerdockan", i »Muraren", i »Den sköna Galathea", i »Regementets dotter", i »Den vack-vaste flickan i 
staden", i »Muntra fruarna från Windsor", i »Nattlägret i Granada", i »Martha", i „Friskytten", m. fl. Bland 
fruntimmerspersonalen hafva äfven fröknarna Strömer, Tengmark och Arfvidsson haft sig smärre partier i operan 
anförtrodda. 

I medlet af nästa månad afslutar den stående thea-87 
hj. AGARDH såsom EUBULOS i„kungarne; på salamis". 

CHARLES RIIS. Eotograf75 

tern sitt sjette spelår efter det att densamma genom garantiföreningen uppsattes. Yi hafva här velat lemna läsaren 
en liten historik öfver dess uppkomst, utveckling och betydelse, h vil ken historik tillika kan betraktas såsom en 
redogörelse för dess verksamhet inför den publik, hvars skapelse denna theater är, och af hvilken den omfattats 
med så varm välvilja och följts med så liflig upppmärksamhet. 

Må läsaren af de fakta vi liär samlat och sammanställt sjelf döma huruvida institutionens sträfvande och 
prestationer motsvara de förhoppningar och anspråk man är berättigad att ställa på densamma i dess egenskap af 
målsman för den dramatiska konstens intressen samt af en bland faktorerna i den allmänna odlingen. Den dom, 
som den upplysta allmänheten i detta hänseende fäller, måste blifva afgörande för institutionens framtid. 

I enlighet med de allmänna uppgifter öfver den stående theaterns inkomster och utgifter, hvilka vi i det 
föregående lemnat för hvarje spelår, vilja vi nu slutligen anföra slutsummorna för alla dessa åren till och med 
spelåret 1871—1872. Under denna tid hade sällskapet haft:76 

Inkomster. 

Aktieinbetalningar.57,291 m. 

Bidrag af styrelsen.36,000 „ 

Resetter.504,855 „ 

598,146 m. 34 p. 

Utgifter. 

Aflöningar.288,504 m. 13 p. 

Garderobe och bibliothek . . . 54,258 „ 12 „ Dagkostnader och diverse . . . 240,381 „ 60 „ Tantiémer och 
spelhonorarier . . 14,594 m. 89 p. 

597,738 m. 74 p. 







Då nu under denna tidpunkt gifvits ett antal af 585 representationer och dessa jemnföras med utgifterna, finner 
man, att hvarje representation kostat i medeltal nära 1,022 mark, hvilket är en mycket hög siffra, då man tar i 
betraktande hvad huset öfverhufvud ger samt att inkomsterna mången gång gå vida under denna siffra. Dessa 
dryga utgifter tynga betydligt på sälskapets verksamhet och utveckling samt härleda sig hufvudsakligen från de 
oproportionerligt höga dagkostnaderna, hvilka uppgå till en summa, hvilken icke står långt efter 
aflöningskostnaderna. 

F. B.77 

Ett rosande skådespelarsällskap i en finsk småstad. 

Det var sommaren 187 . Jag hade beslutat egna den vackra årstiden åt en rundresa i eget land, såväl för att njuta 
af landets många och storartade skönheter, som ock för att studera folkets lif på nära håll, att lära känna 
folkanden vid folkets egen gästfria härd. Under denna min resa kom jag till staden X samma afton, som ett litet 
resande teatersällskap med biträde af amatörer der skulle gifva en representation. Jag borstade landsvägsdammet 
från mina kläder, köpte mig en biljett och trädde in i salongen. Som det ännu räckte en stund innan ridån gick 
upp, hade jag god tid att taga lokalen i ögna-sigte. Salongen, hörande till stadens societetshus, var ej 
ursprungligen afsedd för dramatiska föreställningar. Scenen var förlagd i dess ena ända och så inrättad, att 
kommunikationen mellan densamma och den yttre verlden skedde genom fönstret åt gatan. Rummets öfriga sex 
fönster voro, för att utestänga ljuset, behängda med täcken. Att i den goda staden ej kun-78 

de finnas ett så stort antal nya täcken i förlag, torde falla af sig sjelft. Äfven voro täckena långt ifrån nya och en 
och annan lapp vitnade till och med om mångårigt begagnande. Men med dessa nödtorftiga anstalter var publiken 
belåten, och under väntan på den stundande fröjden upptogs den ena stolen och den ena bänken efter den andra af 
skådelystna damer och herrar. Publiken erbjöd just intet annat anmärkningsvärdt för betraktaren, än att en af 
stadens matadorer hade för sig ensam köpt den beqvämaste solfan, d. v. s. sex ä åtta platser. Der satt han hela 
qvällen med sin liund bredvid sig. 

Men tyst, ridån går upp. En herre i frack och hvit halsduk samt en bok i handen träder in på scenen, stannar vid 
rampen och gör en djup bugning för publiken, som reser sig och artigt besvarar komplimangen. Sedan allt åter 
blifvit lugnt, deklamerar han Topelii „Ynglingens drömmar" och blir för sin deklamation belönad med applåder 
och framropning. Derpå gafs en tablå, föreställande „Kung Rings död" och belyst af bengaliska eldar. Tablån var 
vacker och effektfull, men de bengaliska eldarne gåfvo en högst oangenäm svafvelrök ifrån sig, hvilken hotade 
att qväfva publiken. Jo, jo, det granna och lysande har mer än en gång förut förpestat sina beundrare.79 

Värst var det dock för amatör-kungen, som höll på att dö på allvar, omgifven som han var på alla håll af de 
mefitiska ångorna, ett helt annat slags Valhall, än de gamle torde förestält sig. Han tog också derför så fort som 
möjligt, sedan ridån gått ned, sin reträtt genom fönstret, men tappade på gatan sin peruk och sin gyllene krona, 
till stor förlustelse för folkhopen, som hurrade med en sådan enthusiasm, som om den i detta frispektakel åskådat 
slutscenerna i sjelfva Napoleon den tredjes tragedi. 

Efter tablån sjöngs »Soldatgossen" i kostym. Sången utfördes af ett ungt fruntimmer med späd växt och späd 
stämma, till publikens stora belåtenhet, och begärdes da capo. Slutligen uppfördes „Den lilla sångfogeln", utan 
annat äfventyr, än att en raggig hund kröp fram under scenen, samt att en stol föll o mk ull och gjorde en bréche i 
en af de på tunt maskinpapper med sot ritade kulisserna. Med detta stycke slöts representationen. 

Om nu detta nyss skildrade uppträde genom en trollstaf med ens skulle kunna förflyttas till hufvudstaden, hvad 
skulle väl dess eleganta och estetiska publik säga derom? Säkert hade mången rynkat näsan och gjort sig lustig 
öfver både lokal, skådespelare och publik. Ja, här saknades mycket, som huf-80 

vudstaden har att bjuda på. Här fans ingen lyx — en konst i sin barndom — föga för ögat — och ej en tanke på 
kritik. Men man hjelpte sig i dess ställe med något som hufvudstadens bortskämda publik tyvärr ofta nog saknar, 
med fantasi. Eikasom barnet ser ett grant slott, der vi endast se en handfull lera och småsten, på samma sätt 
trodde sig denna, af ingen dyrbar prakt bortskämda eller öfverretade publik i detta improviserade spektakel skåda 



verklig dramatisk konst, under det vi endast förmått se en parodi derpå. 

När jag lemnade staden bakom mig, dröjde likväl tanken • gerna vid detta lilla minne. Då konsten vårt land ännu 
låg i sin linda, höll man ju ändå till godo med mycket anspråkslösare prestationer! Likasom barndomens lekar 
symboliskt förebåda den mognade ålderns drama, så utgöra dessa naiva lekar på tiljan i en hölada eller i ett 
societetshus de första barnsliga yttringar af de anlag, som pilten Konsten känner gry inom sig. Och liksom vi 
älska barndomens lekar, så fägna vi oss äfven åt dessa „komedispektakel," huru naiva och otympliga de än må 
vara. När jag nästa gång vänder mina steg till dessa nejder, finner jag törhända på det gamla societetshu-sets plats 
ett ståtligt teaterhus. Jag skall då erinraSl 

mig den nyss skildrade representationen och tänka: i all sin litenhet och obetydlighet utgjorde den möjligtvis 
dock ett af de frön, ur hvilka detta Thaliatempel vuxit upp. 

tz.84 

någon lifvande flägt från de intimare kretsarne, har det varit en utväg att samla menniskorna genom musikens 
trollmagt, och de musikaliska soareema ha visserligen sitt behag och sin bildande kraft. Men som bildningsmedel 
är musiken icke nog allmänt tillgänglig, och för sällskapligheten är hon icke rätt gynsam. Musiktillfällen, der 
man är bjuden på gedigna prestationer, hafva namn om sig att vara njutningsrika, n. b. för den musikaliske, men 
ändock tråkiga, och detta beror väl på den goda musikens föga sällskapliga natur. Musiken muntrar icke, hon 
drar menniskan inom sig, hon förstummar och ger icke fruktrika ämnen till samtal. Detta tyckes strida emot den 
gamla iakttagelsen, att såsnart någon sätter sig till piano, man alltid har någonting att säga åt sin granne, men den 
konversationen är blott ett halfhögt hviskande och rör sig troligen mer om musikerns än om musikens goda 
egenskaper. 

Samma användning till fromma för sällskapslifvet, som ges musiken, kan också gifvas den sceniska konsten, 
men denna eger flere förmonliga sidor än den förra. Den sceniska konsten är tillgängligare för hvar man och ger 
rum för flere deltagande, eller om hon i detta hänseende icke öfverträffar sången, så ger hon dock rum för flere 
olika gåfvor. Men under samver-CHARLES RIIS. Fmojraf 

G. WALLANDER såsom KNIEVTNG i »ADVOKATEN KNIEY1NG".85 

kandet, vid de förberedande öfverläggningarna och vid repetitionerna, visar sig bäst att denna konst har större 
resurser än både dansen och musiken. De dramatiska texterna äro en lifvande och sund näring för 
konversationen, som rör sig fritt under pauserna i den ideala atmosfär som skaldekonsten, icke sällan hjelpt af 
sången, för med sig. Tack vare dikten och sången, kan denna atmosfär bli så varm, att snilleblixtar tyckas vid 
dessa tillfällen öfverallt slå ned i samspråket, det allmänna kring tliébordet såväl som dialogen i fenstersinygen. 
Man fattar lätt att den sceniska konsten måste vara ett högst förädlande och lifvande sällskapsnöje, som kan gifva 
fart, men äfven, ifall valet af stycken är godt, uttryckssätt åt konversationen, och som återverkar på de spelande. 
Öfningen att ingå i en dramatisk karakter och förkroppsliga densamma verkar lediggörande på både anden .och 
kroppen, lärande en den vigtiga saken att hafva dem båda i sitt våld. Vid representationerna blir sällskaps-teatern 
till ett nöje som går utöfver den trängre kretsen och är ganska egendomligt genom blandningen af artistiskt och 
personligt intresse. Att man kan använda detta nöje till välgörande ändamål, behöfver icke framhållas vid så 
många uppenbara direkta förmoner.86 

Eget nog visste man förr i verlden bättre än nu att sätta värde på scenen som sällskapsnöje. 

Det såg en tid ut som om skådespelet skulle bli en beståndsdel i skolundervisningen, en metod att lära latin och 
andra nyttiga saker, såsom t. ex. „huru med en Christen menniska plägar tillgå i denna verlden och huru hon skall 
skicka sig emot de fattiga, huru föräldrarna skola lära deras barn, och huru barnen skola förhålla sig emot deras 
föräldrar", såsom det heter i företalet till en mycket gammal comoedia. Kanske var det illa nog att man öfvergaf 
metoden, ty säkert skulle det icke skada, om man lärde i skolan att skicka sig i stora förhållanden och att tala med 
skalders talesätt, och helt säkert vore dessa öfningar ett uppfriskande element i skolgångens enahanda. 

Under den gustavianska tiden, då man förstod sig på att vara 'glad, upptogs också sällskaps-teatern såsom en den 



bästa form för glädjen. Man har talat mycket på hjelten i denna tid för hans komediantvå-sende, men billigt kan 
det då icke vara att klandra honom för den vettiga ädla form, han dermed gaf sin tids nöjen, utan gäller väl 
klandret att han allt för ofta tog teaterns utvägar med sig i rådskammarn. Det var visserligen icke der han bort 
anknyta intriger, besätta roller, flytta kulisser och framkalla knalleffek-87 

ter, men att han gjorde det på Gripsholm och Drottningholm var för den skuld icke klandervärd!. Det var helt 
säkert till icke ringa grad vid dessa tillfällen, som det angenäma, förbindliga, lediga sätt utbildades, hvilket 
utmärkte den i vår tid redan till en sägen vordne gustavianen. 

Jag vill ej precis påstå att de sceniska öfningarna erfordras, för att ett ledigt och angenämt umgängessätt skall 
blifva allmänt, men visst är det fallet att, der konsten att umgås angenämt är allmännast spridd och så utbildad, att 
den är nästan en andra natur hos menniskorna, i Florenz är man mer än någon annorstädes i verlde?begifven på 
sällskaps-teater. Flere stora sällskap, i hvilka skilda delar af societeten ingått, hade i Florens för en tio år sen 
drifvit sin virtuositet derhän, att de kunde öppna sina salonger för publiken utan åtskilnad, och utan att behöfva 
rädas kritiken. Detta kunde kanske anses vara för långt gånget, ty saken bör väl icke tagas så på allvar att den för 
mycket besvärar eller eggar, ifall icke här italienarens naturliga lätthet att tala och röra sig toges med i 
betraktande. 

Ett af dessa sällskap kallade sig dei Fiden ti och hade sin egen salong af ganska stora dimensioner nära giardino 
Torrigiani. Med sina uppstigande bänkra-88 

der af ganska anspråkslöst slag gjorde salen vid dagsljus åtminstone ett temmeligen trist intryck. Jag var ej i 
tillfälle att se representationen, som gafs till för-mon för de genom Arnos öfversvämning nödlidande, men man 
sade att enskilda bland de spelande damerna, främst signora Bianca Peruzzi, förstodo att fängsla, till och med 
hänföra med sitt spel. 

Den andra föreningen hade för tillfället uppslagit sina bopålar i theatro Pagliano och gaf bland annat Xiccolinis 
Giovanni da Procida. Att uppbära en tragedi af så betydande utsträckning, är dock alltid ett vågstycke för 
amatörer. Också gaf iscensättningen snart nog tillkänna att en rutinerad regissörs insigt, noggrannhet och 
stränghet saknats. Ljudligare än vanligt hördes sufflörens monotona stämma, som skyndade samvetsgrant en rad 
framom den talande. Skyddad af sin lilla gröna kur, kände lian sig säkerställd mot publikens hysjningar och 
uppehållen genom sin oumbärlighet. Ingen passade rätt väl på sina en-treer, man befann sig icke på sina behöriga 
platser och hållningen hos bipersonerna var nog mycket nonchalant. A sin sida generade sig icke heller publiken, 
hvilken utan någon begränsning tillöst sig sina biljetter, för att rätt Ijudeligt ge sina olikartade känslor tillkänna. 
En herre med tunn och hes röst, som89 

Lade sig ålagdt att utföra en rol med manliga innehållsdigra repliker, lyckades sällan öppna sin mun utan att 
framkalla skrattsalfvor. Det hela gjorde derigenom, oaktadt styckets djupt tragiska halt, ett matt och långtrådigt 
intryck, genomilad! dock esomoftast af hufvudpersonernas spel. Hjeltinnan, Procidas dotter, spelades af ett 
starkbygdt mörklätt fruntimmer, hos hvilket man lätt kunde igenkänna studier i Ristoris plastiska stil. Man kunde 
tänka sig att marschesan, som uppehöll sig den tiden i sitt palats vid Lung'Arno, sjelf inöfvat henne, så varmt, så 
säkert och sammanhängande genomgick hon sina konflikter. Med största bifall emottog publiken ock den gamla 
herrn som spelte Johan af Procida — namnen har jag icke antecknade, — ehuru det var svårt att se någonting 
annat än en ganska stor teknisk färdighet i den likformiga deklamatoriska framställning han gaf åt sin rol. 

Representationen slutade med en föreställning af ett annat amatörs-sällskap, kallande sig dei Piombatiti, som 
gjort till sin uppgift akrobatiska och fäktöfnin-gar, måhända ock orkestrik. De utförde den aftonen en svärdsdans 
under stort bifall från den fullbesatta salongen. Af tidningarna såg jag att dei Piombanti en påföljande afton 
utvidgat sin stupenda performa-zione till en hel ballett ad armi bianchi.90 

Denna prestation i florens kunde å ena sidan ådagalägga huru ett artistiskt element är spridt i det italienska 
sällskapslifvet, men också framhålla en svårighet, mot hvilken sällskaps-teatern lätt kantrar, svårigheten att med 
egenskapen af nöje förena fordran på sorgfällig inöfning. 



Uppenbarligen är det af största vigt för en sådan dramatisk förening att erhålla en ledare med insigt i scenens 
fordringar och h vil ken träffar den rätta medelvägen mellan möda och förströelse för de deltagande. Släpper han 
efter i förra hänseende, förlorar öfnin-gen snart det värde, som ändock enhvar deltagande vill deri finna, 
deklamationen blir vårdslös, spelet en sjelfparodi eller en naturalism, vid hvilken man leds sjelf i främsta 
rummet, och när nyhetens behag är förbi, bryr man sig icke vidare om en sysselsättning som man icke aktar. Det 
är naturligt, att man endast för någon ansträngning kan köpa den njutning konstens utöfning skänker. Känslan att 
man å t minstone i någon mon utvecklar sig till konstnärlig frihet och i sin personlighet erhåller ett mer och mer 
lydigt organ för poesins gestaltningar bör i grunden vara den, som håller upp intresset- 

Genom sammanslutningen till ett sällskap, hvars medlemmar till antal och olika egenskaper säkert blefve 
vidsträckt nog, finge ledaren en lättnad att välja91 

stycken efter de förbefintliga resurserna, som ej finnes då ett amatörs-spektakel skall uppsättas för gången. I 
denna rolfördelning ligger i alla fall en stor svårighet, ty om äfven styckets bästa utförande bör afses i främsta 
rummet, finnas här ömtåligheter, hvilka icke heller få förbises. Vid inträde i sällskapet förbinder sig visserligen 
hvarje medlem att öfvertaga och, med mindre att giltiga ursäkter kunna anföras, efter bästa förmåga utföra 
anförtrodda roler, men nian får icke för mycket räkna på att medlemmarne skola gerna förneka sina behag och 
sina sympatier. Helt säkert blefve nödigt att anförtro r oiför delningen åt ett utskott af de visaste och lugnaste 
bland föreningens medlemmar, medan val af stycke deremot bör försiggå i samlad krets. Uppläsning och 
kollationering af stycken bör, liksom repetitionerna, ge anledning till de litterärt artistiska samqväm, hvari 
företagets sällskapliga betydelse ligger. 

Jag uppehåller mig icke vid de närmare detaljerna. De passiva ledamöternas ställning, plikternas beskaffenhet, 
materielens och medlens förvaltning äro allt angelägenheter, hvilka lätt kunan bestämmas, om man blott är ense i 
hufvudsak: den dramatiska och sceniska konstens användande i och för sällskapslifvet. 

C. G. E.92 

Fotografiporträtterna 

äro tagna af herr ^jättnar jHgarbfj såsom „Eubulos" i „Kungarne på Salamis"; af herr Jinftfifrg såsom .,Eeontes" i 
samma sorgespel; af herr "gnaffaijixr såsom „Advokaten Knifving" i komedin med samma namn; af fröken §. 
IRrdjfKn såsom „Agatha" i „Friskytten"; af fröken g. ,Sfi« såsom „Jane Eyre" i skådespelet af samma namn, 
samt af fröken <&. f^ngtnarfi såsom ..Anna" i skådespelet „Ur lifvets strid". 

Under spelårets lopp hafva de här i afbilder för allmänheten presenterade artisterna vid vår stående theater 
dessutom på ett framstående sätt uppträdt i följande stycken: 

fjm 31j 

i „Köpmannen i Venedig" såsom „Shylock", i „En arbetare" såsom „01d Bob", i „Konung Mammon" såsom 
,.Juden Ephraim", i „Advokaten Knifving" såsom „Tullförvaltar Gyllenkrans", såsom „Rapp" i „Ur lifvets strid" 
och såsom „Prosper" i „Män af Ära", 

^Jjcrr ^ittbfierg i „En arbetare" såsom „Georg Stevens", såsom „Ric-hard Sheridan" i stycket af samma namn, i 
„Köpman-93 

nen i Venedig" såsom ,.Bassan'0", i „En vintersaga såsom „Eeontes", samt såsom „von Stöbern" i skådespelet 
„Ur lifvets strid", 

Jj«r ^tlaHan>«r 

i „Drilléns operett" såsom „Drillén", i „Två enkor" såsom „Eabaraque", i „Slägtingar" såsom »Schumrik'^ i 
„De^f0darjflt£" såsom „Vaktmästar Nilsson", i „Köpmannen i Venedig" såsom „Eancelot", i „Den tredje" 
såsom „porslinhandlaren Mörk", i „Under munkkåpan" såsom „Brissac", i „Prinsessan Törnrosa" såsom 
„Mästerkocken" samt i „En vintersaga" . såsom „skälmen Autolykos", 



fröficn pektin 

i „Nattlägret i Granada" såsom „Gabriella" i „Martha" såsom „Lady Harriet Durham" samt i „Kronjuvelerna" 
såsom „Catharina", 

frö feen <Sficr 

såsom „Jane Eyre" i skådespelet med samma namn, i „Köpmannen i Venedig" såsom „Portia", såsom „frö-ken 
Elisabeth" i stycket med samma namn, samt i „Prinsessan Törnrosa" såsom „féen Ejusöga", 

fr9ft«« f en0marfc 

i „Drilléns operette" såsom „Carolina", i „Wermländ-94 

ningarna" såsom »Anna", i »Eörlofning vid lyktsken" såsom. »Heléne", i „Två enkor" såsom „Caroline", i 
»Konung Mammon" såsom »Doris", i »Pigaros bröl-lopp" såsom »Cherubin", i »Pregattkaptenen" såsom 
»Cadet", i »Nyckeln till kassakistan" såsom »Clotilde", i »Pör mycken glädje" såsom »Blanche", i »Köpmannen 
Venedig" såsom »Jessika" i »Den hvita halsduken" såsom »Agatha", i „En arbetare" såsom »Esther", i 
»Prinsessan Törnrosa" såsom »féen Mörköga" samt i »Män af ära" såsom »Juliette." 
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